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ತ್ತು ನೀತಿಬೋಧ 
ಸ ಮಾಡಲು ತಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ರತಿಂ 
ಸುವುದಕ್ಕೊ ಸೀಸ್ಟ್ರರ ಕಾತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸೆ ಹಿಂದೂಕಾಲೇಜಿ ' 
ನಂದ ಆಂಗ್ಲ i ರಚಿತವಾ ನಷ್ಟ ಮೈಸೂರು 
ಇಖೆಯವರಿಂದ ನೀತಿಜೋಧೆ ಗಾಸಿ ಅಂಗೀ 
7 ಲ್ಪಟ್ಟ್ರರುವ «« Stories for Young Children from 
idu Sacred Books” («ಮಕ್ಕಳಿಗೋಸ್ಕರ ಪ್ರರಾತನಗ್ರಂಥ 
ಸಿದ ಸತಗ '` ಎಂಬ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಭಾ 
೯ಬಾಲನೀತಿ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 2 ಭಾಗ 

ST si ಇದನ್ನು 
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Wa ಸಭಾಚಾರ Good Conduct. 
ಕಕತ | V 
 ಪರೊಪಕಾರ Helpfulness. 
mended El 
f ( ತುಲಾಧಾರ ಮತ್ತು ಜಾಬಾ೦Tuladhara and Jabali. 
| ki ಉತ್ತಮವಾದ ಥಮ The best Dharma. 
| See 
pi :'ಕಮುControl of Anger. 
 ಅತಿಧಿಸತಾ Hospitality. Sp Wy ತ 
ಕೈಂಕರ್ಯ j—Service. 
ಸೋಡಿ ‘a— Brotherly Love. 
ಟ್‌ and Wife, 
¥ ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗಿರುವ ಪ he ಗ) ಘಂ, 
# ಸ ಪುರುವಿನ ವಿಧೇಯತೆ The Obedience of Puru. 
ಕಾಮಚಂದ್ರನ ನಿಧೇಯತೆ. The Obedience of Rama. 5 
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ಕ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ —Reverence to the aged. 
ಮು yd —Humility. EN 
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ಆಚಾರಲಕ್ಷ'ಕೋಧರ್ಮಃ ಸಂತಸ್ತ್ರಾಾಚಾರಲಕ್ಷ ಣಾಃ | 
ಆಗಮಾನಾಂಹಿ ಸವೆಳೇಷಾಮಾಚಾರಃ ಶ್ರೆ "ಪ್ರ ಉಚ್ಯತೆ | 
ಆಚಾರ ಪ್ರಭವೊ ೀಧರ್ಮೋಧರ್ಮಾ ದಾಯುನಿ೯ವರ್ಥತೆ | 
ಇ ಆಚಾರಾಲ್ಲ ಭತೇ ಹ್ಯಾಯುಶಾಚಾರಾಲ್ಲ ಭತೆ ಶ್ರಿಯಂ | 
ಆಚಾರಾತ್ಮ್ರೀತಿಳಮಾಪ್ಲೊ ತಿ ಪುರುಷಃ ಪ್ರೇತ್ಯಚೇಹಚೆ | 


(ಮಹಾ ಭಾರತ ಆನುಶಾಸನಿಕಪರ್ವ ಛಿ. IV) 
* 
ಈ ಪುಟದ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೀವು ಓದಿ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರಿರಿ, ಏಕೆಂದರೆ, ಅವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು. ನಿಮಗೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತವು ತಿಳಿಯದು, ಸ್ಪಲ್ಪ ವೆಯ ಸ್ಸ್ಯಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ನೀವು 


ಆದನ್ನು ಕಲಿಯ ಬಹುದು. ಪ್ರ ಯೊಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಬಾಲಕ ಬಾಲಕಿ 
ಯರಿಗೂ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ, 


ಪವಿತ್ರವಾದ ನಿಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಈ 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ 'ಪರಿಶು ದ್ವರಾದ ಖಯಸಿಗಳು ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ "68 

ನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ನೀವು ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಓದಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊ 

ಳ್ಫಲು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಅಥ ರ್ಥವನ್ನು 

ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 


ನಾವು ದೇವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನಮ್ಮ ನಡತೆಯು 


ಒಳೆ,ಯದಾಗಿರಬೇಕು. ಇದನ್ನೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ 


ಇ! 
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2 1 
ಸೆದಾಚಾರವೆ ಅತ್ಯುತ್ತ 'ಮವಾದುದು. 'ಸದಾಚಾರವೆ ಧರ್ಮ, ಜಃ ಡೆ | i 
ಮತ, ಯಾವ ಆಚಾರವು ನಮ್ಮ ಜೀವಮಾನಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರ ಪ್ರಾಯ | 1 
ವಾಗಿರುವುದೋ ಅದೇ ಮತ; ಅದೇ ಧರ್ಮ. ಸದಾಚಾರದಿಂಡಲೆ © 
ಸಾವು ಬದುಕುತ್ತೆ ವೆ. ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ಇಡ | ಗ ; 


ಬಂದ ನಮಗೆ ಇಹಪರ ಕೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಿತಿಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ." 1 


5 ವಘಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕಂದಿರುವ ಸಡಾಚಾರವು ಇದಕ } 
ಗಿಯೇ ಆಗಿರುವುದು. ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಸು ಗಳು | ಮ 
ಕೇಲವು. ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವವು ಕೆಲಭ್ರ ಎಂಬುದು ಓಮು? '# 
ತಿಳಿದೇ ಇರುವುದು. 4ಲವುವೇಳೆ ನೀವು ಕೋಪದಿಂದಿರುತ್ತೀರಿ. ಇನ್ನು | 
ಕೆಲವುವೇಳೆ ನೀವು ಹೇಳೆಧಂತೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ] [ 
ಒಳ್ಳೆ ಯವರಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತೀರೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. | 

ಈಗ ನೀವು ಕೋಸಿಷ್ಟ ರಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಆಮೇಲೆ ನೀವೇ ದು8ಖಪಡ 
ತ್ಲೀರಿ. ಶಾಂತಸೆ ಓಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದಿದ್ದ ರೆ ಚನ್ನಾ ಗಿತ್ತೇದು ಯೋಚಿ 
ಸುವಿರಿ. ಮೆತ್ತು ವಿಧೇಯರಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹಾ... 
ಪಡುತ್ತೀರಿ. 


ಕ 


ಗಿ 


ಸದ್ಧ ರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು 4 
ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಕಥೆಗಳು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು, ಆಂದರೆ, ನೀಃ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವುವು. ಆದ್ದ ರಂಡೆ ನೀವೂ ಸದ್ದು ಇವು ಸ 


ವರಾಗಿರುವು ದಕ್ಕೆ ಇ , ಸಹಾಯ ತ ಈ ಕಥೆಗಳು ನವ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ನು ಪುಮ. oY. 


ipo ್ಥ 
ನೀವು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು. ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದುವುದು ನಿ: y 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಠಿಣವಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಉಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ 


ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದರೆ ನೀವೆ | 


ie 
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ಅವುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಬಹಳಕಾಲದ 
ಹಿಂದೆ ಸತ್ಪುರುಷರು ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರವುಳ್ಳ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೇಗೆ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಥೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಅವು ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ 
ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಗಳನ್ನೂ ,*ತೆಪುರು. ಯಾವ ರೀತಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಧೇಯರಾ 
ಗಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೂ, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ, ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಎಷ್ಟು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದನ್ನೂ, ಮತ್ತು 
ದೇವತೆಗಳು ತಮಗೆ ಹೇಳಿದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅವರ ಸದಾಚಾರಗಳ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಔದುವುದರಿಂದ ನಾವೂ ಸಹ ಯಾವ ರೀತಿ ಸಜ ನರಾಗಬಹುದೆಂಬು 


ತ 
ಒಟ 


ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅದರಂತೆ ನಡೆಯಬಹುದು. 1॥' 


ಈ ಸುಂದರವಾದ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಸೂ 
ರ್ಯನನ್ನೂ, ತಂಪಾದ ನೆರಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮರಗಳನ್ನೂ, ಪಕ್ಷವಾದ 
ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ, ನಾವು ತಿನ್ನುವ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನೂ, ನಮ್ಮ ಸೇವೆಮಾಡುವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ನಮಗೆ ಸೊಗಸಾದ, ಮಧುರವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊ 
ಡುವ ಸಾಧುವಾದ ಹಸುವನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. ಈ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೇವ 
ತೆಗಳು ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಭಾಗ್ಯವು. ಆವರು ನಮಗೆ ಇಷ್ಟನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರುವಾಗ್ಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಪೃತಿಯಾಗಿ ಏನನ್ನಾ ದರೂ ಮಾಡಬೇ 
ಫಲ್ಲವೆ? ನಾವು ಏನನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆವು? ಅವರು ಎಲ್ಲಾ ಪಧಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರುವರು. ಆದರೂ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಹೊಡ 
ಬಹುದು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸತ್ತೃಯೆಗಳನೂ K ಸಟ 
ಸದ್ಮಾಕ್ಮುಗಳನ್ನೂ, ಕೊಡಬಹುದು. 


ಇವುಗಳೆ “ಸದ್ದು ಣಗಳು” « ನಮಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ'' ಂಬುದೆ ಇದರ ಅರ್ಥವು. 


2 ೫ಾಸಾರಾತಾವಾ 


wl 


pl 


ಸತ್ಪಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ಬಗೆಯುಂಟು. ಸಿಮಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕವರಾಗಿರು;|' 
ವವರಿಗೂ, ನಿಮಗಿಂತಲೂ ಬಲಹೀನರಾಗಿರುವವರಿಗೂ, ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ 4. 
ಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಾಗದೆ ಇರುವ ಚಿಕ್ಕಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ, ಮಾಡಬೇಕಾದ 4 
ಸತ್ಯ್ವಾರ್ಯಗಳು ಕೆಲವು; ಬಡವರಾಗಿರುವನರಿಗೂ, ನಿಮ್ಮಷ್ಟು ತಿಳು 

ವಳಿಕೆ ಇಲ್ಲದವರಿಗೂ, ನೀವು ಮಾಡಬಹುದಾದುದು ಕಲವು ತ ನಿಮ್ಮ | | 





ತಂದೆತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ನಿಮ್ಮ ಗುರುಗಳಿಗೂ, ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಮತ್ತು | 


ರಾಜನಿಗೂ ಸಹ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸತ್ಕಾರ್ಯಗಳು ಕೆಲವು, . "' 
ಅನಂತರ ನಾವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸತ್ಯವಂತರಾಗಿಯೂ, ವಧೇ 


ಯತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಸಾಧುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸ್ಪಾರ್ಥಪರತೆಯಿಲ 
ದವಾಗಿಯೂ, ಆಗುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ನಮಗೆ ನಾವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕಾದ ಸತ್ತ್ವಾಯಗಗಳೂ ಇವೆ. ನಾವು ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನಾ ದರೂ | 


ಎಂದಿಗೂ ನೋಯಿಸದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೂ, ನಿಜವಲ್ಲದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ' 


ಹೇಳದಿರುವುದಕ್ತೂ, ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಹುದು. ನಮಗೆ ನಾವು ಮಾ. 


ಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕಾದ ಸತ್ತ್ವಾರ್ಯಗಳು ಇವೇ ಆಗಿ 


ರುತ್ತವೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇ | 


ಕಾದ ಸದಾಚಾರವೂ ಉಂಟು. ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ . | 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಮ, ಆಟದಲ್ಲಿಯೂ, ನಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಈಶ್ವರ '' 
ಟ್ರ ಟ್ರಾ ಇ. 


ನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು. ನಾವು ಅವನ ಸೇವೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಅವನ 
ಕಟ್ಟಳೆಯಂತೆ ಕೆಲಸಮಾಡಲು ಯಾವಾಗಲೂ ಇಷ್ಟವುಳ್ಳ ವರಾಗಿರು 
ವುದಶ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡಬೇಕು. ನಿಮಗೆ ಸಾಕಾದಷ್ಟುುವಯಸ್ಸಾದಾಗ 
ಭಗವದ್ಗೀತ ಬಂದ ಒಂದು ಸುಂದರವಾದ ಪುಸ್ತು ಕವನ್ನು ಓದ 
ಬಹುದು. ಈ ಪುಸ್ತುಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನು, 

ಯತ್ವರೋಸಿ ಯದಾಶ್ನಾ ಸಿಯಜ್ಜು ಹೋಸಿದದಾಸಿಯತ" | 

ಯತ್ತ ಪಸ್ಫಸಿಕೌಂತೇಯ ತತ್ಕುರುಷ್ಪಮದರ್ಪಣಂ | 


| 
1 
| 
1 
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ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. ಅಂದರೆ... ಏನನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಏನನ್ನು 
ತಿಂದರೂ, ಏನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸಿದರೂ, ಏನನ್ನು ದಾನಮಾ 
ಡಿದರೂ, ಯಾವ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಿಗೆ. ಸಮ 
ರ್ಬಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳಿರು ತ್ಪಾಣತ್ಟಿ ಇದೇ ದೇವರ ಪೂಜೆ-ಇದೇ ಭಕ್ತಿ- 
ಇಂಥ ಸತಕ್ಕೀರ್ಯಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾವು ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಓದ 
ಬಹುದು. ಒಲಹೀನರಾದವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅಸಹಾಯರಿಗೆ ಮಾಡಬೇ 
' ಕಾದ ಸತ್ಕಾರ್ಯೆಗಳು,. ಸಮಸ್ತ ಜನರನ್ನೂ, ಸಮಸ್ತ: ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳನ್ನೂ ನಾವು ಪ್ರೀತಿನಬೇಕಾದ ಸತ್ತಾರ್ಯಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ 
ಫಾರುಂಭಿಸೋಣ. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, ಚಿಕ್ಕ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಕೀಟಿಗಳು ಆದಿಯಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ಸಜೀವ 
ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡುವು ದಕ್ಕೆ ನಾವು ಪ ರೃಯತ್ನಿ ಸಬೇಕು. 


ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ ಸ್ರೀತಿಸುವುದೂ, ಮತ್ತು ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಪ್ರಾಣಿಯು ಸಂಕಟಪಡುವಾಗ ನಾವು ದುಃಖಪಡುವುದೂ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದು. ಎಂದಾದರೂ ಯಾವಪಾ ಶ್ರೀನಯನ್ನ್ನಾದರೂ ಹಿಂಸಿಸದೆ ಇರು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರೀತಿಸುವುದೆ «ಕ್‌ಸಿಕರ'' ವೆನ್ನಿ ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ೬:ಕನಿಕರ'' ವೆಂದರೆ ««ವ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ಡಯೆ'' ಎಂದರ್ಥವಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವುದಾ 
ದರೂ ಒಂದು ಪ್ರಾಣಗೆ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅದಕ್ಕ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ಆ ಮಗುವು ಕನಿಕರವೆಂಬ ಸದ್ಗುಣ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಒಂದು ಸಣ್ಣಮಗುವಾಗಳೀ ಅಥವಾ 
ವಯಸ್ಸಾದ ಗಂಡಸಾಗರ್ಲೀ, ಹೆಂಗಸಾಗಲೀ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸೀಡಿತರಾದ 
ವರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿಯೂ, ದಯಾಳು ಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ಆವರು 
ಕನಿಕರವುಳ್ಳವರಾಗುವರು. ನಾವು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ, ರೋಗಿಷ್ಟ್‌ರಿಗೆ ಉನ 
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ಹರಿನುವುದೂ, ಬಲಹೀನರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದೂ, ಹಸಿದವರಿಗೆ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭೋಜನಮಾಡಿಸುವುದೂ, ಕನಿಕರದ ಕಾರ್ಯನವೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆ. * 
ಪ್ರೀತಿಯ ನುಡಿಯುಂದಟಿಯಿಂ | | (| 
ದೇತರದೊಳು ಮೆಸಪಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣು ಪಕೃತಿಯು೦ | 
ಭೂತಲಮಂ ದೇವತೆಗಳ | | 


ಕ 
ಭೂತಲವೆಂದೆನಿಸು ತೀವ್ರದತಿಸಂತಸಮಂ | 











*ಆಯುನ್‌ಟಬಾಖನೀತ್ರಿ 


ಕ್ರ 
«ಶಸನಧಿತರೆ 37. C(Compassion.) 


*ಧರ್ಮಿಸ್ಮನಾದ ರಂತಿದೇವನೆಂಬ ರಾಜನ ಕಥೆ. 
2 1 | | ( 
ಘಿ... ಹಾಭಾರತವೆಂಟ ಪ್ರರಾತನಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ ಕನಿಕರವನ್ನು 
ತೋಶಿಸುತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ರಾಜನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದು ಸುಂದರ 
ವಾದ ಕಥೆಯಿರುವುದು. ಆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲ ರಂತಿದೇವನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಸಾಕೃತಿಯ ಮಗನು. ಆತನು ಬಡವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಅನ್ನ ವನ್ನೂ, ಹಣವನ್ನೂ, ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅನ್ನವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಇದ್ದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಸಿದವರು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಇದ್ದ ಅನ್ನವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಬಡಿಸಿ 
ತಾನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಉನವಾಸವಿರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಅವನೂ ಅವನ ಸಂಗಡವಿದ್ದವರೂ ಅನೇಶದಿನ. 
ಗಳವರೆಗೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸೀಡಿತರಾಗಿ. 
ದರು. ಯಾರೋ ಒಬ್ಬರು ಸ್ವಲ್ಪ ಆಹಾರವನ್ನೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಸೊಗಸಾದ, 
ಮಧುರವಾದ ಹಾಲನ್ನೂ, ತುಪ್ಪವನ್ನೂ, ರೊಟ್ಟಿಯನ್ನೂ, ರಸಾ 
ಸಹ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ತಂದುಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು. 


೨) 


ಛೋಜನಮಾಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅತಿಥಿಯು ಒಳಗೆ 
ಬಂದು, *್‌ ನಾನೂನಹ ಇಸಿದಿರುವೆನು. ನನಗೂ ಕೊಂಚ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಕೊಡು '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ರಂತಿದೇವನು ಆತನಿಗೆ ಆಹಾ 
ರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಂಸೋಷಪಟ್ಟು ಮೊದಲು ಅವನಿಗೆ 
ಬಡಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಭೋಜನವಾದಕೂಡಲೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೊರಟುಹೋದ 
ನು. ಅಮೇಲೆ ರಂತಿದೇವನು ಉಳಿದ ಆಹಾರವನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ 
ನಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಹಂಚಿದನು. ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ತಿನ್ನು ವಷ್ಠ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಒಬ್ಬ ಶೂದ್ರನು ಒಳಗೆ ಬಂದು ತನಗೆ. ಸ ಸ್ವಲ್ಪ SE ರಂತಿ 
ದೇವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ರಂತಿದೇವನು. ಗನ ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾ ದರೂ 
ತಿನ್ನದೇ ಇದ್ದಾ ಗಾ ಅವನಿಗೆ ಕೊಂಡ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 
ಆಮೇಲೆ ಆಹಾರವು ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆ ರಂತಿದೇ 
ವನು ಅದನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹಿಂಡು 
ನಾಯಿಗಳೊೂಂದಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದನು. ಅವನಿಗೂ ಸಹ 
ಆಹಾರವು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಧರ್ಮಿಷ ನಾದ ರಾಜನು ಉಳಿದಿದ್ದ ಆಹಾ 


ನ 
ಚಚ ಆ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ iia ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಅನೆಂತರ ಇವನಿಗೆ ಒಂದು ಬಟ್ಟಲು ನೀರುಮಾತ್ರ 
RBG ನಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋದನು.  ರಂತಿ 


ದೇವನು ಬಹಳ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಸಂಕಟಿಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದು. 


ದರಿಂದ ಒಂದು ಗುಟುಕು ನೀರನ್ನಾ ದರೂ ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದು ದೂ ಅಸ್ಟೆ ಆಗಿತ್ತು. ಆವೇಳೆಗೆ ಒಬ್ಬ ಬಡಭಿಕ್ಟು 
ಕನು ಒಂದು, ** ನನಗೆ RR ಬಾಯಾರಿಕೆ, ನನಗೆ ಬಹಳ ಬಾಯಾ 
ರಿಕೆ; ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೂಳ್ಳು ವೆನು. ನನಗೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಡು '' 
ಬಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತೂಗಿಕೊಂಡನು. ಅವನು” ಒಬ್ಬ ಅಂತ್ಯ ಜನಾ 
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ಗಿದ್ದಾಗ್ಲೂ ಬಹಳ ಆಯಾಸಪಟು ¥ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ದಯಾಳುವಾದ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾಜನು 
ಆದರದಿಂದ ಈ ಬಡಭಿಕ್ಟು ಕನಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಲು ಹೋದನು. 
ಬಟ್ಟಿ ಬನ್ನು ರಾಜನು ಭಿಕ್ಷು ಕೊ ಮಾಯಿಯಹತ್ತರ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಾ ತ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ, "ನನಗೆ ಹಸಿವುಬಾ 
ಯಾರಿಕೆಗಳ ಬಾಧಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಿ 
ಆವರ ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು OP ಆವೆರ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ, 
ದುಃಖವನ್ನೂ, ಚಲುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದಹಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲೀ, ಶೂದ್ರರಾಗಲೀ, ಅಂತ್ಯಜರಾಗಲೀ, ಇಕ್ಸ್ಸು 
ಕರಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿರಬೇಕೆಂ 
ತಲೂ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂತಲೂ ರಂತಿದೇವನು ನಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ ನೋಡಿದಿರಾ. ಈ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನು ಮಾಡಿ 
" ದಂತೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ಆಹಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡಲಾರೆವು. ಅದಕೆ ಹನಿ 


ದಿರುವವರಿಗೆ ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಲು ಅನೇಕವೇಳೆ ಶಕ್ತ 
9 wy ಸ 
ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳೂಸಹ ರೋಗಿಷ್ಟ ನಿಗೂ, ತೊಂದ 


ರೆಪಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರೀತಿಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬ Shed AEE ಪರ 
ಕೀಯರಾಗಳೀ, ಐತ್ತರ್ಯವಂತರಾಗಲೀ, ಒಬಡವರಾಗಲೀ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾಗಲೀ, ಶೂದ್ರರಾಗಳೀ "ಕ್ಯ ರನ್ನೂ ಸಾವು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕು. ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲೀ ನಮ್ಮ ಸಹಾಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದರೆ ಅಂಥ 


ವನನ್ನು ನಮ್ಮ ಸಹೋದರನಂತೆ ಭಾವಿಸಿ ಕು, 
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10 
ಪರೋಪಕಾರ, (Hlpfulness.) 


ಗೋದಿಯೊಂದಂಪಡೆದು ತಾನದ | 

ಮಾದರದೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲಾರದೆ | 
ಸೋದರನನೊಂದಿರುವೆಚೆನಡಿತು ಸೆರವಮಾಡೆನುತ | 
ಆದೊಡದು ಸಿದ್ರೆಯನುಮಾಡಲು 
ಫೋದುವಲಸತೆಯಿಂದ ದುಷ್ಟರು | 

ih ಸೋದರಗೆ ಸೆರವೆಂತುಮಾಡುವರಣುಗ ಯೋಹಔಿಸುನಿ₹೦ ಗ pe 
ಹೀಗಿರಲು ಮತ್ತೊ ೦ದುಇರುವೆಯು | 
ಪೋಗುತಾದಾರಿಯಲಿತಾ ನೆರ | 

ವಾಗುತಾಗೊ”ದಿಯನು ಗೂಡಿಗೆಮುದದೆ ಸಾಗಿಸಿತು | 
ಈಗುಣವನಭ್ಯಸಿಸುನೀ೦ | 

ನೆರಪಾಗುಜನರಿಗೆ ಬೇಡದಿರ್ದರು | 

ಫೋಗುತಲಿಫೊರೆಯೊ ಂದಿಗೊದಗಿದ ಇರುವೆಯಂದದಲಿ 3 


ಇರುವೆಯ ಂದೆಡಲಿರುವರಣುಗರು | ; | 
ನೆರವಿಯೊಳಗೆದರಿಂದಲವರಿಗೆ | 

ನೆರವುಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿ ಯೊದಗುವುದೆನುತಲೀಕಥೆಯ | 
ಬರೆದೆಸೀರೀಟಗಳು ಪರರಿಗೆ, 

ನೆರವಮಾಡುತಲಿರಲು ಮಕ್ಕಳು | 
ಪರಿಪರಿಯೊಳುಪಕೃತಿಯಗೈವುದು ಜನಕೆಮುದದಿಂದ |4| 





sho, (Harmlessness.) 


ದಯಾಳುಗಳಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಾವು ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ' 
ಸಹಾಯಮಾಡಿ ಅಫರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡು 
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ವುದಲ್ಲದೆ ಇತರರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸದೆ ಇರುವುದಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಪಡಬೇಕು. 
"* ಅಹಿಂಸಾ ಸರಮೋಧರ್ಮಃ'' ಎಂದು ಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುವನು. 
ಆಹಿಂಸೆಯೆಂದರೇನು ? ಕೈಲಾದಮಟ್ಟಿ ಗೂ ಇತರರನ್ನು ನೋಯಿಸಚಾ 
ರದೆಂಬುದೇ  ಇದರರ್ಥವು- ಖನೇಕವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನೋಯಿಸುವರು. ಆನೇಕ 
ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯ ಕರುಗಳನ್ನು ಓಡಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದಲೂ, 
ಕಡ್ಡಿಯಿ ದಲೂ, ಹೊಡೆಯುವರು. ಬಾಲವನ್ನು ನುಲಿಯ ವರು. 
ಹಗ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಯುವರು.ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದೇ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯೆ 
ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಈರೀತಿಮಾಡುವುದು ಏಕೆಂದರೆ ಬಾಲಕರು ಸಿದಾ 
ನವಾಗಿ ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಅನೇ 
ಕವೇಳೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಒಬ್ಬ ಬಾಲಕನು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಬಲಹೀನೆನಾದ ಚಿಕ್ಕಹುಡುಗನನ್ನು ನೋಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಬಾರದು 

ನಾವು ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ದಯಾಳುಗಳಾ 
ಗಿರಬೇಕು. ಏಕಂದರೆ, ಅವುಗಳು ಮಾತನಾಡಲಾರವು ಆದುದ 
ರಂದ ತಮ್ಮ ನೋವನ್ನು ಪರರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅವುಗಳಿಗಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದ ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಸು, ಮುಂತಾದ ಸಾಧುವಾದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ಒಂದು ಭಾರವಾದ ಹೊರೆಯ' 
ನ್ನಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ,ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಕುದು 
ರೆಯನ್ನಾ ಗಲೀ, ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಮಾರಿದ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ 
ಕತ್ತೆ ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ. ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಹೊಡೆಯದಂತೆ ತಡಿಮಾಡಬೇಕು. ದೇವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಾವು ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣ 
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ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಿದರೆ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಅವುಗಳೂ ನೋವನ್ನು ಅನುಭವಿ 
ಸುವುವೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಓಡಿಹೋಗ 
ದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕತ್ತೆಗಳ ಮತ್ತು ಟಾಕಣಗಳ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಬಲವಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ, ಇದು ಇರಾರವಾದ ಕೆಲಸ ; ಇದಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂಗಾಲುಮುಂಗಾಲುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕಟ್ಟುವುದು ಇನ್ನೂ ಕೂರ 
ವಾದುದು, 

ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂಹೊಡೆದರೆ ಅಥವಾ ಜಿಗುಟಿದರೆ ನಿಮಗೆ 
ನೋವಾಗುವುದೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿರುವುದು. ಎಕೆ ನೋವಾಗುವುದೆಂ 
ಬುದನ್ನು ನೀವು ಬಲ್ಲಿರಾ? ಹೇಳುವೆನು ತೇಳಿ: 

ನಿಮ್ಮ ಶರೀರದಮೇಲೆ ಚರ್ಮದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಣ್ಣದಾರದ ತುದಿಗ 
ಳಂತಿರುವೆ ನರಗಳು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ನಿಮ್ಮ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಭಾಗವನ್ನು ನೋಯಿಸಿದರೂ ಆ ನರಗಳು ನೋವನ್ನು ಮೆದಳಿಗೆ ತಲ 
ಫಿಸುತ್ತವೆ, ಈ ಮೆದಳು ನಿಮ್ಮ ತಲೆಯಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಮೆದಳೇ ನೀವು 
ಯಾವುದನ್ನಾ ದರೂ ಆಳೋಚಿಸುವ ಅವಯವವು. ತಂತಿಯ ವರ್ತ 
ಮಾನದಂತೆ ನರಗಳು ಮೆದಳಿಗೆ ನೋವಿನ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಘಭ್ಳುಪ್ತಿ 
ಸುತ್ತವೆ. . ಆಗ ನಮ್ಮ ಮೆದಳು ನೋವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ನಮ್ಮ ಇಂಥಾ ಆಂಗದಲ್ಲಿ ನೋವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಮೆದಳೂ ಮತ್ತು ನರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನೋವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ನೋವಾಗುತ್ತದೆ. * ಎಂದು ಕೂಳುತ್ತಿ 
ದ್ವವು. ದರೂ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮೂಗನು ತನಗಾದ 
ನೋವನ್ನು ಅಂಗಜೀಷ್ಟೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೋ ಅದೇ ರೀತಿ 
ಕರು, ನಾಯಿ, ಬೆಕ್ಕು ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಘೂಗಿನಿಂದಲೂ ಅಂಧಜೀಷ್ಟೆಯಂದಲೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯ ಬಾರದು. ಅವು 
ಗಳಮೇಲೆ ಕಲ್ಲು ಗಳನ್ನೆ ಸೆಯಬಾರದು. ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಂಯಿಿಸಬಾರದು., ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸೇವೆಗೆ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಆದಕ ಅವುಗಳನ್ನು ಕರುಣೆಯಿಂದ ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 





 ತುಲಾಧಾರ ಮತ್ತು ಜಾಬಾಲಿ. 


ಈಗ ಅಹಿಂಸೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮಗೊಂದು ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಾಬಾಲಿಯೆಂಬೊ 
ಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆವನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಆಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮತ್ತು ಚಿಂದಿ ಬಟ್ಟೆಗ 
ಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅದನ್ನೆ ೯ ಹೊದ್ದು ಕೂಳ್ಳು ತ್ತಾ ಉಗ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸ ನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ UN ಕಳೆದವು. ಮೇಲಿ 
ಜಾಬಾಲಿಯ ತನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ತಾನೇ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ಇತರರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ತಾನು ಆ ಕ್ರಮನೆತರೂ, ದೊಡ್ಡ ವನೆಂತಲೂ MS "ಮಾನು 
ಅತ್ಯ ೦೫ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಸು ಈ ಜರಾಜರಾತ್ಮ ಕ್ತ 
ವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನರಾದವರು ಯಾರೂಇಲ್ಲ '' ಎಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ಮ ಬಹಳ ಆಹಂಕಾರಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
fr ಎಲ್ಫೈ ಬಾರ ನೀನು ಇಂಥಾ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡೆಬೇಡ, 
ತುಲಾಧಾರನೆಂಬುವನು ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಕೊಂಡುಮಾರುವ ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು. ಆದರೂ ಆತನು ನಿನಗಿ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿಯೂ, ಸಲಾಚಾರವುಳ್ಳ ವನಾಗೆಯೂ, 
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ಇರುವೆನು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಟನಾದ ಅವನೂ ಇಂತಹ ಮಾತನಾ 
ಡಲು ಯೋಗನಲ್ಲ. '' ಎಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲೊಂದು ಧ್ವನಿಯಾಯಿತು. 

ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಈ ತುಲಾಧಾರನೆಂಬುವನು 
ಯಾರಾಗಿರಬಹುಡೆಂದು ಬಹಳಲಕ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು. ಇವನು ಬಹಳ ಗರ್ವಿ 
ಸೃನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪವೂ ಒಂದಿತು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ತನಗಿಂತಲೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಛಾಪಾರಿಯು ದೊಡ್ಡವನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಗೆ ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದುದ 
ರಿಂದ ತುಲಾಧಾರನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನೆಂತಹ ಮಹಾವಪುರುಷನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

ಬಹಳಕಾಲದಮೇಲೆ ಕಾಶೀಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಕಂಡನು. 
ತುಲಾಧಾರನು ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಾಟದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ತನ್ನ ಸವಿೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದಕೂಡಲೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ವಂದಿಸಿ ಆತನು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಅಶರೀರವಾಣಿ 
ಯ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ತಾನೇ 
ಮುಂಚಿಶವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಅವನಿಗೇನು ಶಕ್ತಿಯಿತ್ತು? 
ಆವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದಿತು. ಈ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನ ಚರಿತ್ರೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಾಬಾ 
ಲಿಯು ಎಹಳೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು «: ನೀನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾ ರಗಾರನ ಮಗ 
ನಾಗಿ ಬಹಳ ಕಷ್ಟವಾದ ಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತು ಮಾರುವ ಕೆಲಸವನ್ನು - 
ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾದ ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗೆ 
ಬಂದಿತು? ಇದನ್ನು ನನಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು.'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ನನ್ನ ಈ ಜ್ಞಾನವೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆ ಮಾಡದಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ 
ಗವ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ, 
ವಾದಷ್ಟು ಇತರರಿಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೂ 


15 
ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತಿರುನೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಜಗ 
ಳವಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾನೇ ಹೆಚ್ಚೆಂದು 
ಔರ 

ಆಹಂಕಾರಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಸದಾ 
ಚಾರವೇ ಇದು. ನಾವು ಚಕ್ರ್ಯನವ್ಠನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅಭಾ 
ಸಮಾಡಬೇಕಾದ ಸದಾಚಾರವೇ ಇದು.'' ಎಂದುಹೇಳಿದನು. "ದಾನ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ತ ಸಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ, ಅಹಿಂಸಿ ಸೆಯೇ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಕ್ರೀಷ್ಮ ವಾಡ ಧರ್ಮೇವೇ ಇಲ್ಲ." 


ಎ ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಮ್ಯಾ ಫಾರಮಾಡಿ ಲಾಭವನ್ನು ಸಂಪಾ 

ದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಲೀ, ಆಹಾರಕ್ಕಾಲೀ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. 
ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಯಿಸಬಾರದು. ಅಂಗಹೀ 
ನಮಾಡಬಾರದು. ತಾಯಿಯಾದ ಕುರಿಯನ್ನು ನೋಡು. ತನ್ನ 
ಮರಿಗಳನ್ನೆ ಷ್ಟು ಸ್ರೀತಿಸುವುದು ! ಜನಗಳು ಇವುಗಳನ್ನ ಗಳಿಸುವರು. 
ಆಗ ತಾಯಿಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವ್ರಂಟಾಗುವುದು ವಿಚಾರಮಾಡು ! 
ಜನರು ತುಮುಕೆಗಳಿಗೂ, : ಎತ್ತುಗಳಿಗೂ ಬಾರವಾದ ಹೊರೆಯನ್ನು 
ಕೂರಿಸಿ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು ಂಬುಮಾಡು 
ತ್ಮದೆ! ನಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಸೆಮೂಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೇ? 
ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವೀಕರಾದ ಖುಷಿಗಳು ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಮಾಡದೆ 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಳು ಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ್ಳ 
ಕ್ರಿಯೆ ಬರೆದಿರುವರು. 1 ಎಂಡು ಹೇಳಿದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಜಾಬಾಲಿಯು ತುಲಾಧಾರನು ಹೇಳಿದ  ವಿಷಯಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಫಲವು ಪ್ರಶ್ನಿಗಳ 


1 ಈ ಕೇಳಿದನು. ಅವನು dees ತಗಳ. ಇ ಭಜ ತೇ 





"ತಳಿದು ಕೊಂಡನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನ ಮಗನಾದ 


| 
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ತುಲಾಧಾರನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಾದ 
ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನು. 


ಕಂದ ಬಿಂದುಗಳಿ೦ ವಾರಿಧಿಯುಂ | 
ಸುಂಡರಮಾದೊಂದು ಪುಳನತಳಮುಂನುಳಲಿರ | ಕ 
ಕುಂದದವೊ ೮್‌ಸತ್ಯಾರ್ಯಮ | 
ದೊಂದೊಂದಾಗಿರ್ದೊಡಪಫ್ಪು ಡದರಿಂಸುಕೃತಂ | 
ಕ 





ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮ, (The best Dharma’) 1 
ಅಹಿಂಸೆಯೇಪರಮಧರ್ಮನವೆಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. | 
ಕ್ರೂರಿಯಾದವನು ಯಾವನೂ ಭಗವೆದ್ಭಕ್ತನಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನು ಹೇಳಿ 
ರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ನೋವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
ಬಾರದು. ಕೆಲವು ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೋವನ್ನು ಂಟುಮಾಡ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ನಮಗೇನಾದರೂ ರೋಗವು ಸಂಧವಿಸಿದಕೆ ವಾವು 
ಪ್ರನಃ ಸರಿಯಾದ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೋಸ್ತರ ಸಮಗೆ ನೋವನ್ನುಂ 
ಟುಮಾಡುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವೆನ್ನೇನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ನಾವು ನೋವನ್ನು ಂಟುಮಾಡು ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆದು 
ಹೊರ್ತು ಆ ಪ್ರಾಣಿಯು ಹೇಗೆ ದುಃಖವನ್ನನುಭವಿಸುವುದು ಎಂಬ 
ಖಚಾರದಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದಲಾಗಲೀ, ಆದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದಾಗಲೀ, ಪ್ರಾಣಿಗೆ ನೋವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದು. 
ಕ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮನುವು ೬: ಯಾರನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಯಾವ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧಯ್ದವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥವನು ಸತ್ತಾಗ 





ತ 
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ಅವನಿಗೂ ಸಹ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ಭಯವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವನು. 

ಯಾರಿಗೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಸೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ ಇದ್ದ ಮಹಾ 
ತ್ಮರಾದ ಸಾಧುಗಳ ಮತ್ತು ಕೆತೆಪ್ಯಿಗಳ ಚರಿತ್ರೆಗಳು ನಮ್ಮ ಪರಿಶುದ್ಧ 
*ವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿವೆ. ಯೋಗಿಯು «£«ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಸ್ನೇಹಿತನು. dh , ಎಂಬ ಸುಂದರವಾದೊಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದು 

J ತ್ತಾನೆ. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೂರಮೃಗಗಳು ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ದಿಲ್ಲ. ವಿಷಭರಿತವಾದ ಸರ್ಪಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂಚಾ 
ರಮಾಔಬಲ್ಲನು- ಪಕ್ಷಿಗಳು ಬಂದು ಅವನ ಹೆಗಲಿನಮೇಲೆಯೇ ಕುಳ 
ತುಕೊಳ್ಳುವುವು. ಭೀತಿಯುಳ್ಳ ಜಿಂಕೆಯು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಆಹಾ 
ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು. 

* ಸರ್ವೆಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ನೇಹಿತನು ಸಜೀವ ಪದಾರ್ಥಗಳ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನೂ ತನ್ನಂತೆ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆಯೋ 
ಯಾವನು ಹಿಂಸೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಯಾವನು ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನಾ 

೫. ಧೀನದಲ್ಲಿಟು )ಕೊಂಡಿರು ತ್ತ್ಯಾನೆಯೋ ಅವನು ಇಹಪರಲೋಕಗಳೆರಡರ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕವಾದ ಸುಖವನ್ನನನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ. 

| ಳೇ 

py ಕಂದ ಆವಂಪ್ರೀತಿಯೊಳೆಲ್ಲಾ | ಡಾ 

ಜಿವಂಗಳ ನೋಡುತಿರ್ಪನವನೇ ಭಕ್ತಂ | 

ಓವಂನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರನೀ | ಕ 

ದೇವಂ ಪ್ರೀತಿಯೊಳೆ ಸೃಜಿಸಿಪೊರೆಯುತಲಿಪ೯ ೦ | 


ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಮಾಡಿದಂತೆ ನಾವು ಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಆದ 
ತೆ 
ರೆ ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾದುದೊಂದಿದೆ. ' ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮ 
3 


a 











18 $ 
ಕ್ಕಳೂ ಮುಹರ್ಷಗಳ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ನುಸರಿಸಬಹುನು. ಯಾರಾದರೂ 
ನಮಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ « ಅವರನ್ನು ಈ ಶ್ಲ ಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ 


ಸಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಶೆಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 





6 ಮೆ. (org tence 
ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳು ಹಲವುವೇಳೆ ಒಬ್ಬ ಶರಮೆಕಲೊಬ್ಬರು ಕೋಪಮಾ 
ಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ, ಒಬ್ಬನು ಒಂದು ಆಟದಸಾಮಾನನ್ನಾ ಗಲೀ, ಒಂ 
ದು ಆಭರಣವನ್ನಾ ಗಲೀ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾಗ ಇನ್ನೊ ಬ್ಬನು 
ಕೋಪದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುವನು, * ಇಲ್ಲವೇ ಪ ರತಿಯಾಗಿ ಏಟನ್ನು 
ಹಕೊಡೆಯುವನು. ಮಹಾತ್ಮ ರಾದ ಪೂರ್ವೀಕರು ನಮಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಿ 
ರುವ ನಡತೆಯು ಯೂ! ಓಹೋ ಇದಲ್ಲ. ತಮ್ಮನ್ನು ಸೋಯ 
ದವರನ್ನು ತತ್‌ ಕ್ಷಣವೇ ಕ್ರ ಮಿಸಲು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿರತ್ತ, ಜು, ತಮ 
ಗೊಂದು ಕೆಡುಕನ್ನೊ ಬರು ಮಾಡಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪೃತಿಯಾಗಿ ಕೆಡುಕನ್ನು 
ಮಾಡುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕೆಡುಕನ್ನು 
ಮಾಡಿದವರನ್ನು ಕ್ತ ಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಾತುಗಳ 
ರುವುವು. ಜ್ಯ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು «ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕೆಡುಕನ್ನು ಯೋಚಿಸದೆ 
ದಯಾಳುವ್ಯಾಗಿಯೂ, ಕ್ಷ ಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೊ, ಇ ಇರುವ ಸ್ನೇಹ 
ನರನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವನು.' ಎಂದು 
ಭಗವದ್ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಜೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. | | 
ಸತ್ಯುರುಷರು ತಮಗೆ ಕೆಡುಕುಮಾಡಿದವರನ್ನು er 
ಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ, "ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ತಮ್ಮ ನಾದ ವಿದುರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಈ ಗಗ 
ನೆಂಬ ಭಾಜಕ ಹ ಮೆಗನಿದ್ದನು. ಅವನು 
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19 1 
ಬಲ್ಯಾ ಸೆಟ್ಟೈವೆನು. ಮೆತ್ತು ಬಹಳ "ಕುರಿಯು. ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನ 
ಮಕ್ಕಳಾದ ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿ ಅವರನ್ನು ಬಹಳ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿ: ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ. 
ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಅಥಟಸ್ಯಾಳ್ಟೆ ಓಡಿಸಿದನು. 
ಇ ರಾಜನಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಮ್ಮನಾದ, ವಿದುರನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ವಿದುರನು 
«« ಸಿನ್ನ ದಾಯೊದಿಗಳೊಡನೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವರ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟು | ನೀನೂ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯವರೂ 
ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳು '' 
ಎಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಸಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದೂಷಿಸಲು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದ ತನ್ನತಮ್ಮನ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಹೋಸಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮತ್ತು ಕ್ರೂರವಾದ ಮಾತು 
ಗಳಿಂದ ವಿದುರನನ್ನು ಬೈದನು. ಹೀಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ 
ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪವನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂ 
ದೆದ್ದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. . ವಿದುರನು ಕೋಮವಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇಇಲ್ಲ. 
'ಡವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ವ್ಯಸನವಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ ಇವನು ಪಾಂಡವರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಕೋಪವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ «« ನೀವು 
ವಿಮೇತಿಗಳಾಗಿಯಘೆ ಮೃದುವಾದ ಸ್ವಭಾವದವರಾಗಿಯ್ದೂ ಇರ, 
ಜೇಕು '' ನದು ಹೇಳಿ ಆವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತನು. ಸಾ 
Ms ವಿದುರನು ಹೊರಟುಹೋದ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಮೇಲೆ' ಧೃತರಾ 
ಷ್ಟ ರಾಜನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡಿಥ ಮಾತು 
ಇಗಳನ್ನ್‌ ನೆನಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ವ್ಯಸನಪಟ್ಟನು. " ಆಗ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಕರೆದು " ಸಂಜಯನೇ, ನೀನು ಹೋಗಿ ನನ್ನ ತಮ್ಮನು 
೫ ಬದುಕಿರುವನೇ ನೋಡು. ನಾನು ನಿಷ್ಕುರವಾಪ, ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ 
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ತ್ವಾ 


ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿದೆನು. ಅವನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಫಿ 
ಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಾ: 
ನಾನು ಕೆಟ್ಟ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬೈದುದು ತಪ್ಪಾಯಿತು. ನನ 
.ಗೀಗ ತುಂಬಾ ವ್ಯಸನವಾಗುತ್ತದೆ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಗೆ 

ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಂಜಯನು ಪಾಂಡವರಿದ್ದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದುರನನ್ನು ಕಂಡನ್ತು.: ವಿದುರನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 11. 
ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಪುನಃ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವನೇ ನಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಂಜಯನು ಸಂದೇಹಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ವಿದುರನು ಸಂಜಯನನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ: ಪ್ರೀತಿ 
ಯಂದ ಕಂಡನು, ಆಮೇಲೆ ಸಂಒಯನು, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಕೂಡ ಬರಬೇಕೆಂದು ವಿದುರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂ. 
ಡನು. ತ್ತ 

ಆಗ ವಿದುರನು ಕೋಪಮಾಡಿದನೇ ? ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗಲು ತಿರಸ್ವರಿಸಿದನೇ ? ವಿಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ೯ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೇ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕವಿ 
ಸಿರುವೆನು. ನೀನು ನನ್ನ ಜೀಷ್ಟಸಹೋದರನು. ಹಸಾತ 
ನೋಡಲಪೇಕ್ಷಿ ಸ್ಕಿ ಜಾಗ್ರ ತೆಯೂಗಿ : ಬಂದಿರುವೆನು. ಪಾಂಡವರು ಕ 
ಷೃದಲ್ಲಿರ್ದು ವುದರಿಂದ ಆವರ ಗೋಸ್ಕರ ನಾನು "ಬಹಳ ದುಃಖಪಡು 
"ತ್ತೇನೆ. ಎಳ್ಳ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕ ಭೂಸಹ ನನ `ಶ್ರೇತಿಗೆ ಪಾತ್ರ 
ರು.'' ಎಂದು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನೊಡನೆ ಸ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾತನಾಡಿ 
ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಆಪಕಾರಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ. ಕ್ಷಮಿಸಿರುವು 
ದನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. 

ಪಾಂಡವರು ತಾವು ಪುನಃ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ) 
ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು 
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ಓದಬಹುದು. ವೃದ್ಧರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರೆಂದಿಗೂ ನಿಷ್ಪರುಣಿಗ 
ಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳಂತೆ ವೃದ್ಧ ರಾಜನನ್ನೂ, 
ಮತ್ತು ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಸೇವಿಕುತ್ಕಾ ಅವರಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, 
ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ» ಉಪಜರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೀಷ್ಠನಾದ 
` ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ತೆನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಕರೆದು, «« ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು 
ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವನು. ಇವ 
ನನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲೂ ನೋಯಿಸದೆ ನೋಡಿಕೊಂಡಿರಿ. '? ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನ pe ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ 
ಸಹೋದರರು ವೃದ್ಧ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದರು. 
ಅವರೆ ತಮಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ _ನಿಂದುಂಟಾದ ಬಹಳ ದಿವಸಗಳ 
ಆರಣ್ಯಿವಾಸವನ್ನೂ, ಅವನಿಂದ ತಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ತೊಂದ 
ರೆಗಳನ್ನೂ, ದುಃಖವನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿದರು. ಅವನವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡ 
ವರಿಗೆ ಯಾವ ದುರಾಲೋಚನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ : ಆದರೆ ಅವರೊಳಗೆ 
ಕ್ಷ ಮಿಸಲಾರದವನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಅವನೇ ಭೀಮಸೇನನು. ತನ್ನ ಕೋ 
ಪವನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದವನು ಅವನೇ. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೂ, ಅರ್ಜುನನೂ 
ಸಹ ಸಜ್ಜನರು. ಅವರು ತಮಗುಂಟಾದ ಉಪಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊರತು 
ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು ನೆನವಿನಲ್ಲಿಡಜಾರದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.” 
ಆದರೂ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತನ್ನಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಮೃದ್ಧರಾಜನ ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೂ ಇ)ರವಾಗಿಯೇ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯ ಜಿಸಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂರಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ವೃದ್ಧ ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು.” ಆದುದ 
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ರಿಂದ ಅವನು «೬ ಎಲೈ ಕೌರವರಿಗೆಲ್ಲಾ ರಾಜನಾದವನೇ, `ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರೆ ನಾನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವೆನು. 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಗಳಂತೆ ನಡೆಯು 
ಪ್ರದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಹುದೆಂದು ಯೋಚಿ 
ಸಿದ್ದೆನು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು, ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ತನಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಆಸಕಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮರೆತು ಎಷು ), da 
ತೋರಿಸಿದನು! ಅವನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ಮನು. 

ಈ ಚರಿತ್ರೆಯಿಂದ ನಮಗೆ ಅಪಕಾರಮಾಡಿದವರನ್ನು ಕ್ರಮಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕಲಿಯಬೇಕು. ನಿಷ್ಪರುಣವುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ: ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ 
ಡೋಣ. 


« ಶಮ, ,, (Control of Anger) 

"« ಕೋಪಿಷ್ಟ ನಾದ ಮನುಷ್ಯನು ಮಾಡದ ಕೆಲಸವೂ ಅಡದ 
ಮಾತೂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ. ಕೋಪಿಷ್ಟನು ನಿಷ್ಠುರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿಸುವನು. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕೋಪ 
ವನ್ನು ಒಯಿಸುವರು, ಸತ್ಯವಂತನಾದಕ್ಷ್ಮಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯನು 

ಯಾವಾಗಲೂ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿರುವನು. '' 

«« ಸಜ್ಜನರಾದವರು ತಮ್ಮ ಶತೃಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಇತ್ಯ್ಯಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜ್ವಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಅವರು ತಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಕ್ರೂರವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಡು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ ಸತ್ಪುರುಷರು ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಬಯಸದೆ 
ಇತರರಿಗೆ “ಉಪಕಾಧಥವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. '' 
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ಶ್ರೀರಾಮನು ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಹುದೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ಸೈನ್ಯದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆದು «:ಓ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಆ ಎತ್ತರವಾದ ಮರ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಯಾರು ಬರುತ್ತಿಥ್ರ್ಯಪರೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡು;'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮರವನ್ನು ಹತ್ತಿನೋಡಿ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯದೊ 
ಡನೆ ಭರತನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ತಟ್ಟನೆ ಮರದಿಂದಿಳಿದು 
«« ಎಲ್ಫೈ ಆಣ್ಣನೆ, ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಭರತನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಜುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವನು. ನಾವು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಬೇಕೆಂದುಕೋ 
ಪದಿಂಹ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಮಜಂದ್ರನು 
ಮೆಂದಹಾಸಯುಕ್ಕನಾಗಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ, ಹಾಗಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲ. ನಮ್ಮ . 
ಸಹೋದರನಾದ ಭರತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಕೆಡುಕು ಬು ದಿಯು. ಎಂದಿಗೂ 
ಜಿಲ್ಲ. ೬ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕೊಡು ' ಎಂದು ನಾನು 
ಹೇಳಿಡರೆ, « ಆಗಲಿ' ಎಂದು ತತ್ತ್ತ್ಪ್ಪಣವೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವನು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪವು ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು ಮೆತ್ತು 
ಆಗ ಬಂದ ಭರತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಂಡನು. ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾಧಾನ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿತು. 

ಬಹಳ ಕೋಪಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳ ಭೀಮಸೇನನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಮೇಲೆ 
ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ೬ ನೀನು ಜೂಜಾಡಿ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವ ' 

ಜೆ ತ್ರ ಇ” 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೋತೆ. ನಮ್ಮ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡಿದೆ. ನಾವೆ 
ಇರೂ ದೇಶಭ್ರಷ್ಟರಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. ಈಗ ಜೂಜುಗಾರರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಡಿಯಂತೆ ನಟಿಸಿ ಕ್ಲಾತ್ರಧ 
erst ವ 33 ತ್ನ ಇ 

ರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಅಣ್ಣ ! ಏಂದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿ 
ದನು. ಈ,ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟ್ಟನು. 
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ಮತ್ತು ತಾನು ಎಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಉತ್ತರಕೊಡಬೇಕಾಗುವುದೋ 
ವಂಬ ಭಯದಿಂದ ಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳವರೆಗೆ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮೆನಿ 
ದ್ವನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿ «« ಓ ಪ್ರಿಯಸಹೋ 
ದರನಾದ ಭೀಮನೇ, ನೀನು ಸತ್ಯ್ಯವನ್ನಾಡಿದೆ. ದುರದೃಷ ಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನ ತನ್ಪಿತವಾಗಿವೆ. ಅದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ನಾನು ದೂಪಿ 
ಸಲಾರೆನು., ಆದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು. ದಯೆಯಿಲ್ಲದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗೆ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ವಿತಾರಲಾರೆನು. ಸ್ಪಲ್ಪ ನಿದಾನಿಸು. ಉತ್ತಮವಾದ ಕಾಲವು 
ಬರುವುದು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಫಾಜಿಕ 
ಯಿಂದ ತನ್ನಣ್ಣನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಜಗಳವೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಂ]. ಹಿತವನುಡಿಫಲವಹುದುಸ | 
ನೃತಿಯಿಂ ಭಯಗೊಳಿಸದಾಳೆನೀಂದಯೆಯಿ:೦ದಂ | 
ಹಿತವನುಡಿದುಷ್ಟವಾಕ್ಕಗ | 
ಛಕಿಹಿತದಿಂದೆಸಪಕಾರ್ಯಮಂತಕಿಡಿಸದಿರಲ' | 


ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ (Hospitality) 


ದಯೆ, ಅಹಿಂಸೆ, ಕ್ಷಮೆ, ಎಂಬ ಸದ್ದುಣಗಳಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ನಾವು 
ಅಭ್ಯಾಸಷಾಡಬೇಕಾದ ಸುಗುಗಾಗಳನೇಕವಾಗಿವೆ. ಒಬ್ಬ ಅತಿಧಿಯು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಾವು ಅವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತೊಡಬೇಕು. 
ಇದೇ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರವೆನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು. ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದವನಿಗೆ 
ಆಹಾರವಸ್ನು ಕೊಟ್ಟು , ಸೇವೆಮಾಡುವುದೇ ಅತಿಥಿಸತ್ತಾರವೆಂಬ ಶಬ್ದದ 
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ಅರ್ಥವು. ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಕಿದಹೊರ್ತು 
ನಾವು ಊಟಮಾಡಬಾರದು. ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕರೆತಂದು 
ಆಹಾರವನ್ನೂ , ಆಶ್ರಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟವನೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮನು 
ವನ ಬೋಧನೆಯಂತೆ ನಡೆದ ಸಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ರಂತಿದೇವನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ದಾನಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ವನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ಜ್ಹ್ಯಾಪಕದಲ್ಲಿಟ್ಟಿರುವಿರಿ, ಇದಲ್ಲದೆ ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರ ಧರ್ಮವನ್ನು ಆಹ 
ರಿಸುತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಕಥೆಗಳು ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲನೇ 
ಕವಾನಿವೆ. ಕ 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಒಂದು ಮಹಾಯ 
ಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪಾತ್ರೆಗ 
ಳೆ್ಲವೂ ಚಿನ್ನದಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ಹುವು. ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜನರು ನೆರೆದಿದ್ದ: ರು. 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅರ್ಧಶರೀರವೆಲ್ಲಾ ಭಂಗಾರವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಮುಂಗಸಿಯು ಬಂದಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನ್ನ ಅರ್ಧ 
ಶರೀರವು ಚಿನ್ನವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಈ ಮುಂಗಸಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಮುಂಗಸಿಯು «« ಎಲೈ ಜನರೇ ಕೇಳಿ; ಇಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ಯ ಭಂಗಾರವೂ, ರತ್ನ ವೂ, ಹಣವೂ ಒಂದುಸೇರು ಅಕ್ಕಿ ಯಹಿಟ್ಟಿ ಗೆ 
ಸಧಪಾಗಲಾರದು '' eS ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾ ರಂ” 

ಭುನಿತು: » 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಾಳು ಗಳನ್ನಾ ಯೂ ತಂದು 
ಮಾಡಿದ ಆಹಾರವನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಒಬ್ಬ pps ಒಬ್ಬ ಕೂ ಒಬ್ಬಳು ಸೊಸೆ 
ಯೂ ಸಹ ಇದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದುವರುಷ ದೊಡುಕ್ಷಾ ಮವು 
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ಬಂದಿತು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಒಂದನ್ನೂ ಬಿಡೆದೆ ಆರಿಸಿ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಸಿದರೆ ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಸಂಸಾರಕ್ಕೂ ಒಂದುಹೊತ್ತಿನ ಅರ್ಧಶೊಟ್ಟಿ 
ಯ ಆಹಾರಕ್ಕೂ ಸಾಲದ ಹಾಗಿದ್ಧಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ದಿನೇ 
ದಿನೇ ಕೃಶರಾಗುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಮೂಳೆಚರ್ದ 
ಗಳು. ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವು. ; 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಲ್ಲಿಯೋ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಕ್ಕಿ ಸಿಕಿತು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯು ಅದನ್ನು ಬೀಸಿ ಹಿಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಬಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು ಮುದ್ದೆಯು ಬರುವಂತೆ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳು. ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ಸ್ಪಲ್ಪ ಆಹಾರವು ಸಿಕ್ಕಿತಲ್ಲ ಎಂದು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕುಳಿತರು. 
ಅವರು ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಅತಿ 
ಥಿಯುಬಂದು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ತತ್ತ್ಪ್ಪಣವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎದ್ದು 
ಆ ಅತಿಥಿಯನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡುಬಂದು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಮಣೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅತಿಥಿಯ ಮಂಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆಬಂದ 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಅವನು ಆದನ್ನು ತಿಂದನು. ಆದು ಬಹಳ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದ ಆಹಾರವಾಡುದರಿಂದ ಅತಿಥಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಸ್ಫೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಂಡತಿಯು ತನ್ನ ಪಾಲಿಗೆಬಂದ ಹಿಟ್ಟನ್ನು 
ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಹೆಂಡ 
ತಿಯು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟ್ಟು ಬಲಹೀನಳಾಗಿರುವಳಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದ್ದನು, ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಹಾರವನ್ನು ನೀನೇ ತಿನ್ನು ಎಂದು ಆಕೆಗೆ 
ಹೇಳಿದರೂ ಆಕೆಯೂ ನನ್ನಮನೆಗೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿಯು ಹನಸಿದಿರುವುದು 
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ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪುವೆದಿಛವೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಅತಿ 
ಥಿಯು ಆಕೆಯ ಭಾಗವನ್ನೂ ತಿಂದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಆದರೂ ಆವೆನ ಹಸಿವು 
ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ಆಹಾರವು ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ಆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನುಕಂಡುಗೆಶನ್ನ್ಯಪಾಲಿನ ಹಿಟಿ ನಮುದ್ದೆಯನ್ನು ತಂದು 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ಮಗನ ಹಸಿ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖ 
RE ಆದರೂ ಅವನ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ, ನು. ಆಯ್ಯೋ! 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ "ಅತಿಥಿಯ ಪಖವಿಂಗಲ್ಲವಲ್ಲ ನಸ್ಯ ಆಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಣನ ಸೊಸೆಯು ಆ ಅತಿಥಿಯ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪಾಲಿನ ಹಟ್ಟಿ 
ನ್ನೂ *ತಂದು ಅತಿಥಿಗೆ ತೊಡೆದು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಮುಂದೆ ಸ್‌ 
ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವಳಾಗಿಯೂ, ಒಲಹೀನಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು «« ಮಗುವೇ, ನಿನ್ನ ದುಬೇಡ, ನಿನ್ನದು 
ಬೇಡ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಗ ಆಕೆಯು, ೯ ಓ ಮಾವನೇ, ನೀನು 
ಮಾಡುವ ಸತ್ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೂ ಒಂದು ಭಾಗವು ಬರಲಿ. ಅತಿಥಿ 
ಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ದೇವರಂತೆ ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಈ ನನ್ನ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಡು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಆದುದರಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ಅದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅತಿಥಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅತಿಥಿಯು ಇ 
ದನ್ನೂ ಪಟು. ಇಷ್ಟ ನಿ ಆ ಅತಿಥಿಯು ತೃಪ ಯಸ; 

ಆಮೇಲೆ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬೆಳ 
ಕುತಠೋಭಿಸಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ಅವನು ದೇವನೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡರು. ಆತನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ, ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ 
ಅವರಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು. ನಾನು 
ಆ ಅತಿಥಿಯು ತಿನ್ನುವಾಗ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಹಟ್ಟಿನ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ಚೂರುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿದೆನು. ನನ್ನ ಆರ್ಧಶರೀರವು ಚಿನ್ನ 
ವಾಯಿತು. ಎಂದು ಮುಂಗಸಿಯು ಹೇಳಿತು. ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳೆ 


ಕಾ 
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ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರೆಜರೂ ಅತಿಥಿಸತ್ವಾರವು ಎಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವೆಂದು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. 

ಹುಡುಗರೇ ಅತಿಥಿಸತ್ಯಾರದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಿರಾ. 
ಮ3ಂಗಸಿಯ ಮೈಯ್ಯನ್ನು ಜಿನ್ನವವ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿತು. % 





ಬಡವರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡು (Feedthe poor.) 

ಸದ್ಗುಣದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಸಂಪಾದಿಸಬಹುಡಾರ ಅತಿಶಯವಾದ 

ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕಾದರೆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಉಪಕ್ಕಾರಮಾ 
ಡುವಂಥವನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಖರ್ಜುಮಾಡಬೇಡ. 

9 ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ. 

3 ಅವಶ್ಯಕವಿದ್ದವರಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡು. 

೩ ನೀನು ಉಳಿಸಬಹುದಾದ ಹಣದಿಂದ ಬಡವರಿಗೂ ಹಸಿದ 
ವರಿಗೂ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡಿಸು. 

5 ನಿನ್ನಿಂದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವರು ಪಾತ್ರರಾ 
ಗಿಯೂ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷ ಣೆಯನ್ನು ಬೇಡುವವರಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಾರೆಂಬು 
ದನ್ನು ಖಂಡಿತಮಾಡಿ ಕೋ. 

6 ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೇಗೆ, ಯಾವಾಗ, 
ಎಲ್ಲಿ, ಎಂಬುದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. A 

ಕೈಂಕರ್ಯ wx (Oervice) 

ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪರರ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ, 
ಹೃದಯವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ತನ್ನ ಅತಿಥಿಯನ್ನು 
ಊಸಶಚರಿಸೆಬೇಕು. | | 
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ಕಂ]  ಅತ್ಯಲ್ಪಮಾದಶಕ್ತಿಯ | 
ನತ್ಯಲ್ಲ ಮಾದರಿವನುರೆ ಪಡೆದು ೦ಬಾಲಂ | 
ಅತ್ಯಧಿಕಮಾದ ದಯೆಯಿಂ | 
ದತ್ಯಧಿಕಮ್ಮಭ್ರಪಕೃತಿಯಮಾಡಲ್ಹಕ್ತಂ | 
ಇತರರಿಗುಪಕ್ಕತಿಗಳ ನಾ | 
ನತಿಹಿತದಿಂದೆನಿತಮಾಡಲಹುದೆಂದರಿಯಲ್‌ | 
' ಕತಿಪಯ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ | 
ಮತಿಯೊಳಿಹಾದಾರ್ಥ್ಯಮೊಂದೆಯಾವಶ್ಯಕವೈ | 


ಸಹೋಧರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿತಿ. (Brotherly love.) 
ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವರು ಚಿಕ್ಕು ಟು ಸಕೊಂಡಿರುವ 
ವ್ರೀತಿಯೂ, ಚಿಕ್ಕವರು ದೊಡ್ಡ ವರಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರೀತಿಪೂರ್ವ 
ಕವಾದ ಗೌರವವೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದುದು. ಸಹೋದರ ಸಹೋದ 
ರಿಯರಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ್ರೀತಿಯು ಆತಿ ಸುಂದರವಾದುದು. 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮರು ಸಹೋದರರಾಗಿದ್ದರು. ಆವರು ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಪರಸ್ಪರಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ರಾಮಚಂದ ನು ಅರಣ್ಣಕೆ 
ಎ [a ಗ್‌ ರ 
ಹೊರಟಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ರಾಮನುನಿದ್ದೆಮಾ 
ಡುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಎಚ್ಚರದಿಂದಕಾದುಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಅವ ' 
ನುರಾಮನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಸಪ್ಸ್‌ನತಿಡುದಲಿಲ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದನು. ತನ್ನಸಂಗಡ ರಾಮನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಕ್ಷ್ಮಣನು ಯಾವ ರುಚಿ 
ಯಾದ ಆಹಾರವನ್ನೂ ತಿನ್ನು ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆವರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಗೆ ರಾಮ 
ನ ಗೂ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಸೀತೆಗೂ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ಣ 
ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕಬ್ಬಿದವನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ. ಆ 
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ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನಸ್ತಾ ಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟಾ ಗ ಅವನು 
ಎಷ್ಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು ? ಯಾವಾಗ ಆವಳು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಕಪಟಧ್ವನಿಯಿಂದಮೋಸಹೋಗಿ ರಾಮನು «ಓಲಕ್ಷ್ಮಣಾ 
ಸಿ ಸೀತಾ ! ಸಹಾಯಮಾಡಿ. '' ಅಂದು ಕೂಗುತ್ತಾನೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸಿದಳೋ, ಯಾವಾಗ::ಲಕ್ರ್ಮ್ಮಣನೇ, ನೀನುಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾ 
ಯವನ್ನು ಮಾಡು '' ಎಂದು ಸೀತೆಯು ಭಚಶ್ಚಿನಿಸಿನಳೋ ಆಗಮಾತ್ರ. 
ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿಬಂದಿತು. 


ದುಷ ನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ಘೊಂಡು ಹೊಳ 
ದಾಗ, ಲಕ್ಸ್‌ ಎನು ರಾಮನ ಸಂಗಡವಿದ್ದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ "ಷು ಪ್ರಯಾಸಪಟ್ಟಿನು ! ಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಸಾ ೈವಾದುದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಶಾಂತೆಚಿತ ನಾಗಿರುವಂತೆ 
ಸ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಹಾಯಮಾಡಿದನು. 


ರಾಮನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸು ತ್ತಿ ದ್ವನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಗಾಯವನ್ನು ಹೊಂ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾಗ 
ರಾಮನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಸಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
4 ಅಯ್ಯೋ! ಸನ್ನ ಸಹೋದರನೇ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅರ 
ಕ್ಸಿ ಹೇಗೆ ಬಂದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನಹಿಂದೆ ಲೋಕಾಂತ 
ರಕ್ಕೆ ಬರುಷೆನು'' ಎಂದುಹೇಳೆ. ಅವನೂ ತನ್ನ ತಮ್ಮ ನಸಂಗಡ ಮರಣ 
ವನ್ನ ದಳು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಗಾಯಗಳು ಗುಣ 
ವಾಗಿ ಅವನು ಪುನಃ ಎದ್ದಾಗ ರಾಮನೆಸ್ಟು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು! ಎ 
ಷ್ಟುಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆಲಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು! ಅವನು «« ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಸ ಹೋದರನೇ, ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಸ್ನೇಹಿ 
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ತರುಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹದು. ಆದರೆ ಯಾವದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಸ 
ಹೋದರನನ್ನು ಕಾಣಲು ಅಸಾಧ್ಯ `` ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಮರಣಾಂತವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದನು. ನ್ನ ಸಹೋದರನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾಮನು ಒಂದಾ 
ನೋಡುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮದಧರ್ಮರಾಯನೊಡನೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಮಾತ 
ನಾಡುವೆನೆಂತಲೂ, ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತರರು ಯಾರೂ ಬಂದು ಅಡ್ಡಿಮಾ 
ಡಕೂಡದೆಂತಲೂ, ಯಮನಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟಿ ದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರಶಿದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮರಣಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡು 
ವ್ರದೆಂದು ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಡುಕೊಂಡಿರುವೆಂತೆ 
ಅಜ್ಞಾ ಸಿದನು. ಸ 

ರಾಮನೂ ಕಾಲನೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೂರ್ವಾಸಯ 
ಇಯು ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ರಾಜನು ಕೆಲಸ 
ದಲ್ಲಿರುವನೆಂತಲೂ, ತಾನು ಅವನನ್ನು ತೊಂದರೆ ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವು 
ದಿಜ್ಲವೆಂತಲೂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣನು ಖುಷಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೂರ್ವಾಸಹುಷಿಯು ಬಹಳ ಕೋಪವನ್ನುಹೊಂದಿ «« ನೀನು ಹೋಗಿ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳೆಸದಿದ್ದರೆನಿನಗೂ, 
ನಿನ್ನ ಸಹೋದರರಿಗೂ, ರಾಜ್ಯಕ್ಕೂ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ೪ . 
ಕ್ಷ್ಮ್ಮಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿದನು. + 

ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಯೋಚಿಸಿದನು. ನನ್ನ 
ಸಹೋದರರೂ ರಾಜ್ಯವೂ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಂತಲೂ? ನಾನೊ 
ಬೃನೇ ಸಾಯುವುದು ಮೇಲಾದುದು. '' ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಾನು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆಹೋಗಿ ದೂರ್ವಾಸರು ಬಂದಿಕುವಸಂಗತಿಯನ್ನು 
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ಅಣ್ಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ರಾಮನು ಆಗ ಆತ್ಯಂತದು 8ಖಪಟ್ಟಿನು. ಏಕೆಂ 
ದಕೆ, ರಾಮನು ಕಾಲನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ಸತೃವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗಾಗಳಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ರಾಮನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯ್ತು. ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಣನು ನದಿಯ ಸಮಾಪಕೈಹೋಗಿ ದೇವರ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡರು. 

ರಾಮನಮೇಲೆ ಅವಸಿಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತವಾದ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆವನೇ 
ಮೊದಲುಸತ್ತನು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ದೇಹತ್ಯಾಗಮಾಡಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಇನು ಅವನಿಗೆ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸುಖವೂ, ಶಾಂತಿಯೂ, ನೆಲೆಯಾಗಿರುವ ವೈಕುಂಠಲೋ 
ಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

ಹುಡುಗರೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಣರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಹೋದರಪ್ರೀತಿಯಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಾ. ನೀವೂ ಅವರಂತೆ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿರಿ, 

ತಂದೆಯು ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ಹಿರಿಯಣ್ಣನನ್ನು ತಂದೆಯಂತೆ ಭಾವಿಸ 
ಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರಬೇತಕು, ಹಿರಿಯ 
ವನೂ ಅವರನ್ನು ವ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 


ಪಾಂಡುರಾಒತ ಪ್ರತ್ರರಾದ ಐದುಜನ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರ ಗ್ರೆ 
ಯೊಂದಿರುವುದು. ಪಾಂಡುರಾಜನಿಗೆ ಯಂಧಿಸ್ಟಿರ, ಭೀಮ, ಆರ್ಜುನ, 
ನಕುಲ, ' ಸಹದೇವಕೆಂಬ ಐದುಜನ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲರಿಗಿಂ 
ತಲೂ ದೊಡ್ಡವನಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನನ್ನು ತಮ್ಮ ಂದಿರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಪಾಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮಣ್ಣ 
ನಿಗೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಾಗ ಅವರೆ 
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ಬರೂ «« ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿ ಗೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಗಳಿಗೂ ನಮ ಒಣ್ಣನಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಟಿ ರನೇ ಒಡೆಯನು ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟ ರು, 

ದುಷ್ಪನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನನ್ನು ಹಾಡಿಗೆ ಓಡಿ 
ಸಿದಾಗ ಆವನ ತಮ್ಮ ಂದಿರ೫/ತವ್ನುಣ್ಣನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಆವನು 
ಅನಾನನಡಿದ: 12 ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನೆ ಸಂಗ 
ಸಪಾಸನಡಿದರ ಅವನಿಗೋಸ್ವ ರವೇ ಆವರು ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಡರು, ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುತಿದ್ದ ಗ ಇದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನೂ ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತಿದ್ದನು. ದೇವತೆಗಳು 
ಯುಢಿಷ್ಟಿರನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು. ಹೋದಾಗ ಆವನು 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ರಾಜರ್ತಿಗಳಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ದೇವತೆ 
ಗಳು «ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸವಾಗಿರು '' ಎಂದು ಅವನಿಗೆ - ಹೇಳಿದರು. 
ಆದರೂ ಅವನು ತೃಪ್ತನಾಗದೆ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ, ಸಹೋದರ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಆಶಿಸಿದನು. ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು «« ಬಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಹೋದರರಿರುವರೋ 
ಆ ಸ್ಥಳವು ಸುಖವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಗಿರಲೀ, ದುಃಖವುಳ್ಳ ದ್ದ ಗಿರಲೀ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು 
ಹೋಗಭೇಕು. ಅವರಿಲ್ಲದ ಸ್ಥಳವು ಎಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವು 
ದಾಗಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದಕ್ತ ನನಗಿಸ ವಿಲ್ಲ. ಬಂದು ne ದನು. 

ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲೀ ವಾಸಮಾಡುವಂತೆ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ಸ್ಯ ಬೋಧಿಸಿದರೂ ಅವನ್ನು ಸಹೋದರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ಕುವುದಳ್ಳೆ ಇಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಹೋದರರೂ, ದ್ರೌಪದಿಯೂ, ಎಲ್ಲಿ 
ತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲು 'ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇ ನೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಳ್ಬನು. 

ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬ ದೇವದೂತನು ಯುಧಿಷ್ಟಿರನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದುಃಖಕರವಾದ ಮತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಥಳ 
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ಹ. ಹೋದನು. ಅವೆರ ಸುತ್ತಲೂ ಆಸಹೃತರಮಾದ ಕೀಟಗಳು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡವು. ಘೋರವಾದ ರೂಪಗಳು ಅವರನ್ನಾ ವಂಸಿದುವು, ಅಲ್ಲಿ 
ಯ ನೆಲವು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ್ದಿ ತು. 3 | 

ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯುಧಿ ರನು ದೇವದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಇದು ಯಾವಸ್ಥೃ ಳ? ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ಲಿಗೇಕೆ ಶರೆಯುಕೆ ಡು ಒಂದೆ? 
ನನ್ನ ಸಹೋದರರು ಇಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಇರಲಾರರು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
hn ದೇವದೂತನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು ೬ ದೇವತೆಗಳು ಇಷ್ಟು 
ದೂರ ಬರಬೇಕೆಂದು. ನನಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಎಲೈ ರಾಜನೇ! ? ಸ 
ಆಯಾಸವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಹಿಂತಿರುಗಬಹುದು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಗ ಯುಧಿಸ್ಟಿ ರನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯ್ಕು. ತನ್ನ ಸಹೋದ 
ರರು ಆಂತಹ ದುಷ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಹಿಂತಿರುಗುತಿದ್ದನು, ಆಗ «:ನಿಲ್ಬು, ಓ ರಾಜನೇ, 
ಒಂದುಕ್ಷಣ ನಿಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ಆಗಮನವು ನಮಗೆ: ಹಿತಕರವಾಗಿದೆ.'' 
ಎಂಬ ದುಃಖಸೂಹಕವಾದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಸಿಂದಲೂ ಈ ವೈಸನಕರವಾದ ಧ್ವನಿಗಳು ಬಂದವು. ದಯಾಳು 
ವಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಸ್ವಬ್ದನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಆ ಧ್ವನಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಪರಿಚಿತವಾದ ಧ್ವನಿಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆಗ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು 
ಇ ನೀವ್ರುಯಾರು ? ಇಲ್ಲ ಏಕೆ ಇರುವಿರಿ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. '' 
ಇವನ ಸುತ್ತಲೂ ನಾನು ಕರ್ಣನು, ನಾನು ಭೀಮನು, ನಾನು ಆರ 
ನನು, ನಾನು ನಕುಲನು, ನಾನು ಡ್ರೌಪದಿ'' ಎಂಬ ವೈ ಸನಕರವಾದ 
ಧ್ರ ನಗಳು ಹೇಳಿಸಿದುವು. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಇವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ದೇವದೂತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ «« ನೀನು ಯಾರದೂತನೋ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗು.” ಅವರಿರುವ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು. ಅವರಿಗೆ 
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ಹೇಳು.ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ ಸುಖವಾಗುವಂತೆ ಅವರ ಸಂಗಡನಾನಿಕ್ಷೆಯೇ 
ಇರುವೆನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆಹೋದನು. 

ಆಗ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವು ನಡೆಯಿತು. ಒಂದು ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಬೆಳಕು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಚಿಸಿಸು. ಅಂಧಕಾರವು ಆದೃಶ್ಯವಾಯ್ತು. 
ಗದ್ದಲದಿಂದ ತುಂಬದ ದೃಷ್ಟ ಗಳೂ ಮತ್ತು ದುರ್ವಾಸನೆಗಳೂ ನಾಶ 
ವಾದವು. ಮನೋಹರವಾದ ಸುವಾಸನೆಯೂ, ತಂಪಾದ ಗಾಳಿಯೂ 
ಹರಡಿತು. ಕಲ್ಕುಮುಳ್ಳು ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ದಾರಿಯು ಹೂಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಭರ್ಮರಾಯನು ಅವರನ್ನು ಈುರಿತು. «« pee ತಮ್ಮ ಂದಿರೂ, 
ದ್ರೌಪದಿಯೂ ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇಕಿರು ವರು'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು. ದೇವತೆಗಳು ಎಲೈ ರಾಜನೇ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಕೃತ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಜನರು ಈ ವ್ಯಸನಕರವಾದ ಸ್ಕಳನನ್ನು ದಾಟ 
ಬೇಕು. «« ನೀನು ಇದನ್ನು ದಾಟಿರುವೆ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಅಂಧಕಾರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನೀನೂ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಇರಬೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು. ಈಗ ಸೌಖ್ಯವಾಗಿರು. ನಿನ್ನ ಸಹನ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಪ್ಪ 
ವಾಗಿದೆ. ''. ಎಂದು fo ಆಮೇಲೆ ' ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ದೇವತೆ ಗ 
ಳೂಡನೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗ ಕ್ರೈ ಹೋದನು. 

ನ್ರೀತಿಯೆಂ ಬುದು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ದು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಾ 
ದರರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದೂಗ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದರು. ಆ ಪ್ರೀತಿಯೇ 
ಸುಖದಿಂದಲೂ, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ, ಕೂಡಿದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿತು. 

ಮ; ವೃ | ನಿಸೆಯೋಳ್‌ ಸ್‌ಖ್ಯದೆ ನಿದ್ರೆಗೈೆಯೆಪಗಳೋಳನೀಷ್ಟಾಯ 

ದಿಂ ಕಾರ್ಯಮಂ | ಖಸೆಗೈವಾರ್ಧಕದೊಳ್‌ ಸುಖಂಬಭಿಸಲಾ ಸತ್ಯ್ಯಾಯ೯ 
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ದಿಂ ಯೌವನಂ ಎಸೆಯುತ್ತಿರ್ಕೆ ವಿನೋದದಿಂದೆ ಪರದೋಳ್‌ ಭೋಗಂಗ 
ಳಂ ಭೋಗಿಸಲ್‌ | ಒಸೆದಿಂತಪ್ಪುರು ಕಾರ್ಯಮಂ ನಡೆಸುನಿ೦ೀಕಾಲಾತ್ಮ 
ಯಂ ಮಾಡದಿರ್‌ | 


ಗಂಡಹೆಂಡಿರು. (11058೧06 and Wife.) 


ನೀವು ಸಣ್ಣಮಕ್ಕಳಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಸಹೋದರ 
ಸಹೋದರಿಯರಲ್ಲಿನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 
ಈ ಪ್ರೀತಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾದುದು. ನೀವು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವೆಯಸ್ವರಾದಾಗ ನಿಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಇನ್ನೊಂದು ಬೇರೇ ವಿಧವಾದ 
ಸ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಅದೇ ಗಂಡಹಿಂಡಿರ: ಪ್ರೀತಿ ಎಂದು. 
ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಸಮಾನವಾದ ಸುಖದು*ಖವುಳ್ಳ ವರೆಂದು ಮನುವು 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. ಯಾವುದು ಗಂಡನಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಟು ಮಾಡು 
ವುದೋ ಅದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಕೂಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯ ಹೃದಯವನ್ನು 
ನೋಯಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ದಾಟಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೀತಿಯು ಗಂಡನನ್ನು 
ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವಳನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತದೆ. 

ಪುಸ್ಮುಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಪರಸ್ಪರನವ್ರೀತಿಯ ವಿಷಯವಾದ 
ಕಥೆಗಳನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ರಾಜಪುತ್ರನಾದ ಫೂಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ 
ತಂದೆಯ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರಾಜಪುತ್ತ್ರಿಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆ ಸುಖವಾ 
ಗಿದ್ದನು. ವನವಾಸಮಾಡಬೇಕೆಂದು ದಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ಆಜ್ಞ್ಞಾನಿ 
ಸುತ್ತಲು, ಸೀತೆಯು ನಾನೂ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾಡಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆಪ 


ಶ್ರ 


ಣೆಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಎಷ್ಟು ಐಶ್ವರ್ಯ 
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ವಿದ್ದರೂ ಅವುಗಳೊಂದೂ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯು ಕಾಡಿಗೆ 
ಬಂದರೆ ಆವಳ ಮೃದುವಾದ ದೇಹವು ಬಳಲುವುದೆಂದೂ, ಅಲ್ಬವಾದ 
ಶಕ್ತಿಯು 'ಕುಗ್ಗುವುದೆಂದೂ ರಾಮನುತಿಳಿದು, ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೆ ಸುಖವಾಗಿಕೆಸೇಕೆಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ಆಗ ಆಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ಯಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಗಡಬರಬಹುದೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ 
ಗೆ ಆಕೆಯ ಸಂತೋಷ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ರಾಕ್ಷಸನಾದ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುಕೊಂಡು ಹೋ 
ದಾಗಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾತ್ರಿಯೂ ಹಗಲೂ ಆಳೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿದನು 
ಆವನಿಗೆ ದಣುವೂಯಿಲ್ಲ.. ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೂಯಿಲ್ಲ. ಭಯಂಕರನಾದ 
ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಒಂಟಿಯಾಗಿದ ದ್ದು ಕೊಂಡು ಶ್ರೀರಾ 
ಮನಸರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೇ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. «« ಹಣದಿಂದಲಾ 
ಗಲಿ, ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ನೀನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡ 
ಲಾತೆ. ಸೂರ್ಯನ ಕರಣಗಳು ಆತನಿಗೇ ಹೇಗೆ ಸೇರಿದವುಗಳೋ ಹಾ 
ಗೆಯೇ ನಾನು ಶ್ರೀರಾಮಜಂದ್ರನಿಗೆಮಾತ್ರ ಸೇರಿದವಳು *' ಎಂದು 
ಸೀತಾದೇವಿಯು ರಾವಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. 

ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಮನೋಹರವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಘೂಡಿದ ಹೆಂಡತಿಯು ಏನುಮಾಡಬಲ್ಗಳೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಕಲಿಯು 
ವೆವು. 

ಪೂರ್ವ ಕಾಲಹಿಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಪತಿಯೆಂಬರಾಜನು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯವ 
ನಾಗಿಯೂ, - ಧರ್ಮಿಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಆಲೋಜಚನಾಪರಣಾಗಿಯೂ, 
ಕಮಾಗುಣವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವಯಸ್ಸು ಕಳೆಯು 
ತ್ತಾ ಬಂದಿತು. ಆ ರಾಜನು ತನಗೆ ಮಕ್ಕ ಗ ಳಿಟ್ಞದೆ ಬಹಳ ದುಃಖಪಡು 
ತ್ನಿದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಅನೇಕದಿವಸಗಳವರೆಗೆ ನಿಯಮದಿಂದ 
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ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಸಾ 
ವಿತ್ರಿಯು ಗಂಭೀರಸ್ತಭಾವವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಭಂಗಾರದ ಪ್ರತಿಮೆ 
ಯಂತೆ ಸುಂದರಳಾಗಿಯೂ, ಕೃಶಾಂಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದಳು, ಇವ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ತಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಬಂದ ಯಾನಳೋ 
ಒಬ್ಬಳು ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 

ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದುದಿನ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ತಂದೆಯು: ಆವ 
ಳಿಗೆ ಯೌವನವು ಪಾಪ್ತವಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು « ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ 
ತಕ್ಕಪತಿಯನ್ನು ನೀನೇವೆಂಸು'' ಎಂದುಹೇಳೆ ಅವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋ 
ಗುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಆಚ್ಚಾ ಸಿದನು. ಮೃದುವಾದ ಸಡತೆಯುಳ್ಳೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಪರನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು, ಇವಳ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಪತಿ 
ಯು ಆನುಭವಶಾಲಿಗಳಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೂ ಕೂರಟರು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು 
ಇವರೊಡನೆ ಎಲ್ಲಾ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿ 
ಕಂಡು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದಳು. 

ಇವಳು ತಂದೆಯ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಾ 
ರದಖುಷಿಯು ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಾನು ಪತಿಯನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದುದನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. «« ಎಲೈ ರಾಜನೇ, 
ಶಾಲ್ವರೊಳಗೆ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೆಂಬ' ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನಿರುವನು. ಈ ರಾ 
ಜನು ಜರಾಯುಕ್ತನಾಗಿಯೂ, ಕುರುಡನಾಗಿಯೂ, ಇರುವನು 
ಸತ್ರುಗಳು ಇವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಇವನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ 
ಓಡಿಸಿದರು. ಈತನು ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ತನ್ನಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆಯೂ, 
ಸತ್ಯವಾನನೆರಿಬ ಮಗನೊಡನೆಯ ಈ, ಆರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ 
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ರುವನು. ಈ ಸತ್ಯವಾನನೆಂಬ ಯುವಕನನ್ನು ನನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ನನ್ನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. > ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾರದರು ಕೇಳಿ: ಆಯ್ಯೋ |! ರಾಜನೇ! 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಿಳುವಳಿಕೆಥ ದೈ ಅಕ್ರಮವಾದ ತೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಳು. '* "ಬಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಜನು ೯ ಆದು ಹೇಗೆ? ನನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಆತನು ತಕ್ಕ ವರ 
ನಲ್ಯವೆ ? ಅತನಿಗೆ ಧೈರ್ಯವೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಸ್ನಮಾಗುಣವೂ 
ಇಲ್ಲವೆ? 
* ನಾರದನು. «« ಅವನಿಗೆ ಇವೆಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. * 
ರಾಜ ಅವನು ಉದಾರಿಯಾಗಿಯೂ, ದೈವಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ; ಇರುವನೇ ? `` 
ನಾರದ. 
ಅವನು ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ, ಸಾಧುವಾಗಿಯ್ಕೂ ಧೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ವ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಮರ್ಯಾದೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್ಳ ವೆನಾ 
ಗಿಯೂ, ಇರುವನು.'' 
«« ಅವನಿಗೆಲ್ಲಾ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ಇವೆಯಷ್ಟೆ. ನನ್ನ 


«ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವನು. ಇದಣ್ಯದೆ 





ರಾಜ, 





ಮಗಳು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಾಯಿತು ?'' 
ನಾರದ, ೨ ಅವನು ಒಂದೇ ಓಂದು ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವನು. ಅವನ ಪ್ರಾಣಿವು ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದಿವಸಗಳೇ ಇರುವುದು. ಈದಿನ 
ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ರೂ ಆವನು ತನ್ನ ಡೀಹವನ್ನು 
ಬಿಡುವನು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ರಾಜನು ನಾರದಖುಪಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು... ಮಗಳೇ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನು ನಿನ್ನ ಹತಿಯನಸ್ಸೆ ಗಿ ವರಿಸ 
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ಬೇಕು ?' ಎಂದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು « ತಂದೆಯೇ, ನಾನು ಸತ್ಯ 
ವಾನನನ್ನೇ ಏವಾಹಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ 
ಡೆನು. ಅವನ ಆಯುಷ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗಲಿ, ಕಮ್ಮಿಯಾಗಲಿ, ನಾನು ಅವ 
ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿರುವೆನು. ಪುನಃ ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ವರಸಲಾರೆನು.”' 
ವಂದು ಉತ್ತರಕೊಬಟ್ಟೆಳು. ನಾರದನು ಅದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಯೋ 
ಚಿಸಿ ««ಓ ರಾಜನೇ, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಚಿತ್ತ ಚಾಂಜಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಅಶಿರ್ವೆದಿಸುವೆನು ವಿವಾಹವು 
ನಡೆಯಲಿ'' ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ರಾಜನೂ, ಪ್ರರೋಹಿತರೂ ಸಹ ಸತ್ಯ 
ವಾನನ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ ಮಗನು ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ ಪತಿಯಾಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದರು. ದ್ಯುಮತ್ತೇನನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟು (4 ನನ್ನ ಮಗನಿಗೂ ನಿನ್ನ ಮಗಳಿಗೂ ವಿವಾಹವನ್ನು ಬಳೆಸಬೇ 
ನೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಬಹಳ ದಿನಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೂ 
ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ನನಗಿಷ್ಟ ಏಲ್ಲದೆಹೋಯ್ತು, '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಸಾವಿತ್ರಿಗೂ, ಸತ್ಯವಾನಸಿಗೂ ವಿವಾಹವು ನಡೆಯಿತು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ತನ್ನ ಗಂಡನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಟಳು. ಅವೆಳು ಸದ್ದುಣಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ನಮ್ರತೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಅತ್ತೆ ಮಾವಂದಿರನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಅವರನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ತನ್ನ ಮೃದುವಾಹ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೂ, 
ಜಾಣತನ೦ಂದಲೂ, ಮನೋಸರವಾದ ಸ್ರೀತಿಯಿಿಂದಲ್ಲೂ, ಗೆಂಡನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದಳು. 

ಚ ವ್ಯಸನಾಕ್ರಾಂತಳಾದ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು 
ಹೇಳಿದಮಾತು ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಆಯಸ್ಸು ಅಭಿವೃ 
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ದ್ಧಿಯಾಗಲು ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೈಯೂ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತ ದಿನಗಳನ್ನೆ ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಕಡೆಗೆ ಸತ್ಯ ವಾನನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕುದಿನ ನಗಳುಳಿದವು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಹೊರತು ಅವಳ : ಫತಾವನ್ಗಾಗಲೀ, ಅತ್ತ್ಮೆಯಾಗಲೀ, ಸತ್ಯವಾ 
ನನಾಗಲೀ, ನಾರದನು ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಒಂದುಹಗಲೂ, ಒಂದುರಾತ್ರೆಯೂ ಒಂದುತೊಟು ), ನೀರನ್ನೂ 
ಕುಡಿಯದೆ ಉಪವಾಸಮಾಡಿದಳು.. ಅವಳ ಮಾವನು ಏಕೆ ಹೀಗೆಮಾಡಿ 
ದಳೆಂದು ಆತ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ಅವಳನ್ನು ಊಟಮಾಡುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದ ಪ ಗ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟ ಜು ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತಾನು ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುತ 5 ಕೆಂದು 4 ಟ್ಟ ಭು. ಇದನ್ನು ಈೇಳಿ ih 4« ನಿನ್ನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡು '' ಎಂದು ಸತಿ; 

ವ್ಯಸನಕರವಾದ ಕಡೆಯದಿವೆಸವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯ್ತು. ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಎದ್ದು « ಈ ದಿನವು ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ಸಾಯುವ ದಿನವಾಗಿದೆ?' ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ. ಯೋಚಿಸಿದಳು. 
ತನ್ನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಗಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಿಗೆಲ್ಲ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅತ್ಮೆಮಾವಂದಂಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದಳು. ಆರ 
ವ್ಯಾದಲ್ಲಿದ್ದ ಯಪಿಗಳೆಟ್ಟರೂ «« ಈಕೆಯು ನಿರಂತರವಾಗಿಯೂ ಸುಮಂ 
ಗಬಿಯಾಗಿರಲಿ'' ಎಂದು ಅಶಿರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಉತ್ಕರಕೊಟ್ಟು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನೇ 
ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದಳು. p 

ಆಮೇಲೆ ಸತ್ಯವಾನನು ಹೆಗಳಿನಮೇಲೆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಆವನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೃದುವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ «« ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಬರುವುದಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು '' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಸತ್ಯ್ಯವಾನನು «: ಬೇಡ, 
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ನೀನು ಉಪವಾಸ ವ್ರತವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಬಲಹೀನಳಾಗಿರುವೆ. 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದು ಬಹಳಕಷ್ಟ. ಸಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಕಾಲುಗ 
ಳಿಂದ ಅಷ್ಟುದೂರ ನಡೆದು ಕೊಂಡು ಬರಲಾರೆ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಸಾವಿತ್ರಿಯು « ನಾನು ಬಲಹೀಸಳ್ಳಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆಯಾಸವನ್ನು 
ಹೊಂದಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಒತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು. .ತಡೆಮಾಡ 
ಬೇಡ '' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. ಆಮೇಜೆ ಸತ್ಯವಾನನು (4 ನಿನ್ನ ಡಿ 
ಸ್ಚದೆಂತೆ ನೀನೂ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬರಬಹುದು. ಅದಕೆ: ಮೊದಲು 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೋ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಆತ್ತೆಮಾವಂದಿರಬಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಳು. 
ಅಮೇಲೆ ಸತ್ಯವಾನನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಯು ಗಂಡನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಆವಳ ಮುಖವು ಮಂದ 
ಹಾಸನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರೂ ಹೃದಯವು ದುಃಖದಿಂದ ಛಿದ್ರವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅವರು ಮನೋಹರವಾದ ತೋಪುಗಳನ್ನೂ, ನವಿಲುಗಳನ್ನೂ, 
ನೋಡುತ್ತಾ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದರು. ಸತ್ಯವಾನನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೂಗ 
ಳಂದ ತುಂಬಿದ ಗುಡ್ಡೆಗಳನ್ನೂ, ಪವಿತ್ರವಾದ ನದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಹೋದನು. ಗಂಡನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಆತನ ಮರಣಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಸಾವಿತ್ರಿಗೆ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖವು ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಈ 

ಕಣೆಗೆ ಸತ್ಯವಾನನು ಕಾಡಿನ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದು ಬುಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿ ಸಮಿತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅವನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿಶುವಾಗ ಭವನ ತಲೆಯೂ ಕೈಕಾಲುಗಳೂ ನೋಯುವು 
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ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿತು. ಆಗವನು ಸಾವಿತ್ರಿಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು 
ಮಲಗಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಗಂಡನ ತಲೆಯನ್ನು ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆತನಿಗೆ Ps 
ನಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಕೆದು ಅತಿದು೩ಖದಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ವ 
ತತ್ತ್ಪ್ಪಣವೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಮದಾದ, ಪ್ರಕಾಶಯುಕ್ತವಾದ 
ಕೆಂಪುವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಗ್ರಹವು ಸತ್ಯವಾನನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಆತನನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ರಸಿನೋಡುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ಆಗ ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಭೂಮಿಯಮೇಶಿಟ್ಟು ಆ ಮೂರ್ತಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
«« ಸತ್ಯಬಾಗಿಯೂ ನೀನೊಬ್ಬ ದೇವನಾಗಿರಬೇಕು. ನೀನು ಯಾರು ? 
ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳಬೇಕು'' 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು, ಆಮೇಲೆ ಆ ದೇವನು «: ನಾನು ಮೃತ್ಯುದೇ 
ವತೆಯಾದ ಯಮನು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯ ಆಯಸ್ಸು ಮುಗಿದುದರಿಂದಲೂ, 
ಅವನು ಅನೇಕ ಸದ್ದುಣಗಳುಳ್ಳವೆನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅವನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಬಂದಿರುವೆನು. '' 'ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸತ್ತವಾನನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಹೃದಯವು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದರೂ ಎದ್ದು ಯಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದಳು. ಅವಳು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಶರೀರವೆಂದೂ, ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಯಮನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ ತಿಳಿದಿದ್ದಳು. ಸಾ 
ವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಂಬಾಲಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮನು, 
««ಎಲ್ಫೈ ಸಾವಿತ್ರಿಯೇ, ಹಿಂದಿರುಗಿಹೋಗಿ ; ನಿನ್ನ ಗಂಡನ ಪೆ ಪ್ರೇತಿಸಂಸ್ಥಾ 
ರಗಳನ್ನು ನಡೆಸು '' ಎಂಬದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. "ಸಾವಿತ್ರಿ ಯು «ಮಹಾ 
ತ್ಮನಾದ ಯಮನೇ ಹಾಗಲ್ಲ. ನನ್ನ ಗಂಡನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ, 
ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಹೆ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಧ 
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ರ್ಮವು. ನಾನು ನನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದೆ, ನನ್ನ 
ವ್ರತಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಹಿರಿಯರನ್ನು 
ವಿನಯದಿಂದ ಸೇವಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಧರ್ಮಮಾರ್ಕ್ಸಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗದಂತೆ ನಿನ್ನ. ಅನು 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು'' ಎಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟಳು. ಯಮನು 
ಅವಳ ಮೈದುನುಡಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು, ee ನಿನ್ಫ ಗಂಡನ ಪ್ರಾಣ 
ಒಂದುಹೂರತು ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಯಾವ ವರವನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಡು 
ವೆನು. ಕೇಳಿಕೋ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನಗಾಗಿ ಏನ 
ನ್ನೂ ಕೇಳದೆ ಮುಪ್ಟಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುರುಡನಾದ ದ್ಯುಮತ್ತೆಕೆನರಾಜ 
ನಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯೂ, ಸೂರ್ಯಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, 
ಬರಲೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. ಯಮನು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರಲೆಂದು 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟು, «ಸೀನು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಂದು ದಣಿದಿರುವೆ, ಇನ್ನು ಹಿಂ 
ದಿರುಗು ; ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಯಾಸಪಡಬೇಡ '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಹಿಂದಿರು ಗುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡದೆ ನನ್ನ ಗಂಡನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವನೋ, ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಧರ್ಮಿಷ್ಟ 
ರೊಡನೆ ಇರುವುದು ಯಾವಾಗಲು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲೈ ಧರ್ಮರಾಜನೇ ! ನಾನೂ ನಿನ್ನಸಂಗಡ ಬರುವೆನು. ಎಂದು 
ನುಡಿದಳು. ಯಮಧರ್ಮನು ಇವಳ ಮಾತಿಗೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ನಿನ್ನ 
ಗಂಡನ ಪಾ,ಣಹೊರತು ಬೇರೊಂದು ವರವನ್ನು ಹೇಳು ಕೊಡು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಅನ್ನ ಮೆಸ್ಪಿನ ಮಾವ 
ನನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ «« ಆತನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದುಷ್ಟರು ಆಕ್ರಮಿಸಿರು 
ವರು. ಅವನು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದಲಿ'' ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಯಮನು «೬ ಹಾಗೆಯೇಆಗಲಿ, ರಾಜಪ್ರತ್ರಿಯೇ, ನೀನು 
ಹಿಂದಿರುಗೆ '' ಎಂದನು. 
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ಆದರೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯ ಹಿಂದಿರುಗಲು ಇಷ್ಟಪಡದೆ ಯಮೆನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಹೋಗುತ್ತಾ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ, ಸದ್ಗುಣಗಳ 
ಎಷಯವಾಗಿಯೂ, ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಯಮನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಆಕೆಯ ತಂದೆಗೆ ನೂರು ಮೃಣ್ಯಳಾಗ್ಳು ವಂತೆಯೂ, ಆಕೆಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕ 
ಳಾಗು ವಂತೆಯೂ ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಕೆಯು ಬಹುದೂರ ಬಂದಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದನು, ಆಕೆಯು 
ಅದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಜ್ಞ್ಯಾನಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ 
ಯಮನು ಇನ್ನೊಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟಪಡುವವರೆಗೂ 
ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇಹೋಗಿ, ೬: ಹ ಮಹತ್ಮನಾದ ವರಪ್ರದನೇ | ನನ್ನ 
ಗಂಡನ ಪ್ರಾಣವೆನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನೀನು 
ನನಗೆ ನೂರು ಮಕ್ಕಳಾಗುವಂತೆ ಮೊದಲೇ ಕೊಟ್ಟ ಪರವು ವ್ಯರ್ಥವಾ 
ಗುವುದು, ಆದುದರಿಂದ ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ | ನಿನ್ನ ವಾಗ್ದಾನದಂತೆ 
ನನಗೆ 'ಮಕ್ಕಳಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕೊಡು '' ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು, ಯಮನು ಆವಳ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಸತ್ಯವಂತನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇವನು ನಾನೂರು ವರುಷ 
ಗಳು ಬದುಕಿ ನೂರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯುವನು'' ಎಂದು ಹರಸಿದನು. 

ಯಮನು: ಕೂರಬುಹೋದಮೇಟೆ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಶವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಸತ್ಯವಂತನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳನ್ನು ತೆಕೆದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾವಿತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ನಡೆದ. ಸಂಗತಿಯಾವುದೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ನಿದ್ರೆಯ 
ಛ್ಲಿದ್ದವೆನಂತೆಯೂ, ಯಮನ ವಿಷಯವಾದ ಸ್ವಪ್ನ ವನ್ನು ಕಂಡಂ 
ತೆಯೂ ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಸಾವಿತ್ರಿಯು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ 


ವ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ತಂದೆಯ *ಶ್ರಮಕ್ತೆ 
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ಬರಲು ಅವನಿಗೆ. ಸಹಾಯಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನು ತನ್ನ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಕ್ತಿ ವೆಂತನಾಗಿ ಚನ್ನಾ ಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರ; 
ರಾಜನು ಸತ್ಯವಂತನನ್ನು ಬಹಳಕಾಲದವರೆಗೂ ಬಾರದಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಕಾರ 
ಇವನ್ನು ತೇಳಲು, ತಾನು ನಿದ್ರೆಯನ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಹೇಳು 
ವ್ರದಕ್ವಾಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿ 
ತ್ರಿಯು ಆಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದಳು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ 
ಫ್ಲಿಯೇ ದ್ಯುಮತ್ತೇನನ ರಾಜ್ಯದಿಂದ ಸೇವಕರು ಒಂದು ಆತನ ಶತ್ರುವು 
ಸತ್ತ್ಯನೆಂತಲೂ, ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನನೇ ರಾಜನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವರೆಂತಲೂ, ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. ಆದುದರಿಂದ ದ್ಯುಮತ್ತೇ 
ನನು ರಾಜನಾದನು, ಸತ್ಸವಂತನೂ, ಸಾವಿತ್ರಿಯೂ, ರಾಜಪುತ್ರ ರಾಜ 
ಫುತ್ರಿಯರಾದರು. ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿಯು 100 ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
ಈ ನೀತಿಯಾಗಿ ಯಮನ ವರಗಳಲ್ಲವೂ ಫಲಿಸಿದವು. ಒಬ್ಬ ಪ್ರೀತಿಯು 
ಳ್ಳ, ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಹೆಂಡತಿಯು ಯಮಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ 
( pe ಹ ಬಸ್‌ಗೆ ಫಳ ವೆ 

ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತರುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಶಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿ. 

ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳ ಹೆಂಡತಿಯ ಸತ್ಯವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಮೃತ್ಯುಗಿಂ 


ಸುಖವೂ, ಸಂತೋಷವೂ, ಧರ್ಮವೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಹಂಡ 
ತಿಯಮೇಶೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಕೋಪದಲ್ಲಿದ್ದಾಗಲೂ 
ಸಹ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೂ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬೇಡವಾದ ಯಾವ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡಬಾರದು. | 

NW ರಾಜನೇ, ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕಾಣಬೇಕು ಎಲ್ಲಿ ಸ್ಮೀಯರಿಗೆ ಗೌರವವಿರುವುದೋ ಅಲ್ಲಿ ದೇವ 
ತೆಗಳು ಸಂತೋಷ ಸಡುನರು. ಎಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗೌರವವಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಗಳೆಜ್ಞವೂ ನಿಷ್ಪ್ರ್ರಯೋಜಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 
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ಯಾವಳು ಮೃದುವಾದ ಮಾತು ಗಳನ್ನಾ ಡುವಳೋ, ಯಾರ 
ಹೃದಯವು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು, ಒಡುವುದೋ, ಯಾವಳು ಮನೆ 
ಯ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಾಡುವಳೊಃ, ಯಾವಳು 
ತನ್ನ ರ್ಮ ನೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಳತಾಗಿಟ್ಟ್ಯು ಕೊಳು ಫವಳೋ, ಆಂಥವಳೇ ನಡ 
ತೆಯಲ್ಲಿ ಆತಿ ಧರ್ಮಿಷ್ಟೆನಿಸು ವಳು. . ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಬಲಹೀನರನ್ನೂ, ಅಸಹಾಯರನ್ನೂ, ದುಃಖಪಡು 


ಪವರನ್ನೂ, ಕುರೆಡರನ್ನೂ, ಬಡವರಾದವರನ್ನೂ, ಆಹಾರದಿಂದ 
ಸಂರಕ್ತಿಸುತ್ತಾಳೋ, ಅವಳು ಬಹಳ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವೆಳು. 


ತಾಯಿತಂದೆಗಳಮೇಲೆ ಮಕ್ಕ ಳಿಗಿರುವ ುವಪ್ರೀತಿ (Filial Love) 


ಮಕ್ಕಳಿಗೆ bay ಬ್ಲ್ಯೂ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಮಾತು ವಿಧೇಯರಾದ 
ಕಾಲಕರಿಗೆ ದೇವರ ವಾಕ್ಯದಂತಿರುವುದು. ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿ 
ಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲಾ ಪವಿತ್ರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೇಳಿದೆ. ಪುರಾತನರಾದ ಶೂರರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್ದರೆಂಬ ವಿಷಯ ದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿವೆ. 
ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ಒಬ್ಬ ಮೆನುಷ್ಯನಿಗೆ ಜ್ಞಾನವೂ, ಒಳ್ಳೆ 
ಯತನವೂ ಹೇಗೆ ಅಭಿಸುವುನೆಂಬುದು ಈ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ಒಬ್ಬ 
ವ್ಯಾಧನ ಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಎ 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್ಠನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನಿದ್ದನು 
ಅವನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿ ಆನೇಕ ವ್ರತಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮದಸ್ತರೂಪವು ಇಂಥದೆಂದು ಆವನಿಗೆ ತಿಳೆದಿರಲಿಲ್ಲ. 
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ಮಿಥಿಲಾ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಧಮ: 
ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ತನಗೆ ಹೇಳುವ ಒಬ್ಬ ಬೇಡನಿರು ವನೆಂದು ಆ: 
ಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವನು ಪಟ್ಟಿ ಣದೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಸು 
ರವಾದ ಅರಮನೆಗಳನ್ನೂ, ಧನಿಕರನ್ನೂ, ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಯ ರಸ್ತೆಗಳೂ, ಅಂಗಡಿಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಜನಕ 
ಜನು ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿ ಧ್ವನು. ಕನಿಷ್ಠನು ಧರ್ಮಿಷ್ಮನ 
ಬೇಡನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ನು ಇವನಿಗೆ. ಆ ಬೇಡನಿರುವ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು, ಆಗ ವ 
ಧನು ಆಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಜೆಂಕೆಯ ಮತ್ತು ಎಮ್ಮೆಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ನ 
ರುತ್ತಿ ದ್ದನು, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ : 
ರು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 1 
ವ್ಯಾಧನು ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಂದಿರುವುದಃ 
ತನ್ನ ಜ್ಹಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿದು ಆತನಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗೀ ಬ 
ಹ್ಮಣಕ್ರೆ ಷ್ಮನೇ |! ನೀನು ಏಕೆ ಬಂದಿರುವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿ 
ಕುನೆನು: ಇರು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸ ಳವಲ್ಲ, ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಮಃ 
ಬಾ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ವ್ಯಾಧನು ತಾನು ಒಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳದು ಹೇಳಿದ: 
ಕಾಗಿ ಬಾ ಹ್ಮ ಣನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪ ಬ್ಬ ecard ಆತನ ಮ; 
ಹೋದನು. ವ್ಯಾಧನು ಆತನಿ ಗೆ ಎರ್ಫ್ಯವಾ ನಡವಳಿ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು «ನೀನು ಇಂತಹ ವ್ಯಾಪ: 
ದಲ್ಲೇಕೆ :ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವೆ? ಮಾಂಸವನ್ನು ಮಾರುವುದು ನಿನಗೆ 
ಚಿತವಾದುದಲ್ಲ'' ಎಂದನು. ಆಗ ವ್ಯಾಧನು «: ಈ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ನ್ದ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದು. ಇದು ನನ್ನ ಒನ್ಮದಿ! 


ನನಗೆ ಬಂದ ಜಾತಿಧರ್ಮವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
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ಯರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸತ್ಯವನ್ನೇ ನುಡಿಯುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಪರರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಮಾಂಸಾಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ದುಷ್ಕರ್ಮದಿಂದ ನಾನು ಈ ಜನ್ಮವನ್ನು ಹೂಂ 
ಡಿರುವೆನು, ಲೋಕದಲ್ಲಿಕಿಹನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಪಾಪಕರವಾದುದು.'' ಎಂದುಹೇಳಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಡನೆ ಧರ್ಮದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು et ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾಹ್ಯಣನೇ, ನಾನು ಆ 
ತೃಂತಸು ಖವುಳ್ಳ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನೆಂಬುದನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಈ ಒಳಗಿನ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಬಾ ಬಂದು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು ಸುಖವಾದ ಆಸನಗಳೂ, ಒಳ್ಳೆಯಹೂ 
ಗಳೂ, ಸುಗಂಧದ್ರವೈಗಳೂ, ತುಂಬಿರುವ ಸುಂದರವಾದೊಂದು ಕೊ 
ತಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಕೊಂಡುಹೋದನು. ಅಪ್ಲಿ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧ 
ರಿನಿದ್ದ ವ್ಯಾಧನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ವ್ಯಾ 
ಧನು ಅವರಿಗೆ ನಮೆಸ್ಥಾರಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಆ ವೃದ್ಧರು ಆವನಿಗೆ 
ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ «« ಎಲೈ ಪುತ್ರನೇ, ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ 
ರಾಮನು ತನ್ನ ವೃದ್ಧರಾದ ಮಾತಾಸಿತೃಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು 
ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪ ನೋ, ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂ 
ತೋಷಪಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟಿರುವೆ ೫ ಏಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಆ ವ್ಯಾಧನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಅವರು ಆತ 
ನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವನೆ ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನೂ ಅವರಕ್ಷೇಮಲಾಭವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ *ವ್ಯಾಧನು 
"ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಇವರೇ ನನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳು. ನಾನು ಪೂಜಿಸುವ 
ದೇವರೇ ಇವರು. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಏನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಬೇಕೋ ಅದನ್ನು 
ಇವರಿಗೆ ಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ವರನ್ನು ಸಂತೋಷ 
7 
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ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡುತ್ತೇನೆ. ಇವರು ನನಗೆ ಮೂರು ಅಗ್ಗಿ ಗಳಂತೆ 
ಯೂ, ಯಜ್ಞ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೂ, ವೇದಗಳಂತೆಯೂ, ಇರುವರು. 
ನನೆಗಿರುವುದೆಲ್ಲವ್ಯೂ ಅವರನೇವೆಗೋಸ್ಟರನೇ. ನಾನು ಅವರಪಾದಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವರೇ ನನ್ನ ಗುರುಶ್ರೇಷ್ಠರು. 
ಈ ಧರ್ಮದಿಂದಶೆ ನಾನು ಆತ್ಮ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದೆನು. ಇದೇ 
ಮಿಥಿಲಾಪಟ್ಟಣದ ವ್ಯಾಧನಾದ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಧರ್ಮವು. 
ನಿನ್ನ ಮಾತಾನಿತೃಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗು. ಅವರು ಬಹಳವೃದ್ಧರು. 
ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿ ಬಹಳ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವರು. ಸೀನು ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವುದು ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲ. ಸಾವಕಾಶಮಾಡದೆ ಅವರಬಳಿಗೆಹೋಗಿ ಆವರ 
ದುಃಖವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಮಾತಾಪಿತೃಗಳ ಭಕ್ತಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನು ಜಾಗ್ರತೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ವಿವೇಕಿಯಾಗಿಯೂ, ಇರು. 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಧರ್ಮವೇ ಇಲ್ಲ. ಗೃಹೆಸ್ಕಾ ಶ್ರಮ ದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ 
ದು ಮುಖ್ಯವಾದ ಧರ್ಮವು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನು ವ್ಯಾಧನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನಮನೆಗೆಬಂದು ಆ ದಿನಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ವೃದ್ದ 
ರಾದ ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ವಿವೇಕದಿಂದ 
ಲೂ, ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು, 


ಪದ್ಯ I ಆಟನೊಳು ಕಾಲವನು ಕಳೆಯದೆ | 
ಸೂಟಿಯೊಳಗನುದಿನವು ಕಲಿಯುತ | 
ಪಾಟವದೊಳೆಲ್ಲ ವನು ಮಾಡುವೆಸೆಂಬ ನಿಯಮದೊಳು | 
” ಕೋಟಿಯಡರೊದವಿದರು ಯತ್ನದೆ | 
ದಾಟುತವುಗಳನೆಲ್ಲ ಸ್‌ಖ್ಯವ | 
ನಾಟಸುವೆನೆನುತೊರ್ವ ಬಾಲನು ನುಡಿದಸೊಲನಿಂದ | 
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ಪ್ರರುವಿನ ವಿಧೇಯತೆ. 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು 
ತನ್ನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯದಿಂದ ಗಿ ತನಗೆ ವಯಸ್ಸ ಗದಿದ್ದರೂ 
ಬಹಳ ವೃದ್ಧನಾದನು. ಅವನ *ಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿದ್ದವು. ಆತನ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸುಕ್ಕು ಗಳುಂಬಾದವು, ಸುಲಭವಾಗಿ ನಡೆಯುವುದಾಗಲೀ, 
ಯಾವುದಲಂದಳಾ ದರೂ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಾಗಲೀ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ತವನು ಕಷ್ಟಪಡುತಿದ್ದುದಲ್ಲದೆ ತಾನು ಪಾಪಕೃ 
ತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನೂ ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು («ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ನಿನ್ನ ವಾರ್ಥ 
ಕವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡು ಅವನು ವೃದ್ಧನಾದರೆ ನಿನಗೆ ಯೌವನವೂ 
ಸೌಖ್ಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದು. ನಿನ್ನ ಮೆಗನು ಇದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದರೆ 1000 
ವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದಬಹುದು. 
ಇಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಅಧಿಕವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಯವನ್ನೂ, 


ಆನೇಕ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಪಡೆಯುವನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಯಯಾೂತಿಗೆ 5 ಜನ ಗಂಡುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಅವನು ತನ್ನ ಹಿರಿಯ 
ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು: ಮೆಗುವೇ, ದುಷ್ಕ್ಯಾರ್ಯದಿಂದ ಮುದುಕನಾದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಯೌವನದ ಸೌಖ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಲು 
ಇನ್ನೂ ಆತೆಯಿದೆ. ಮಗುವೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು 1000 ವರುಷ 
ಗಳವರೆಗೆ ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವಿಯಾ. 1000 ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ವಾ 
ರ್ಧಕವನ್ನೂ, ಒಲಹೀನತೆಯನ್ನೂ, ಪುನಃ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವನ್ನ ಯೌ 
ವನವನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಆದರೆ ಯದುವು ತಿರಸ್ವಾರಮಾಡ, «ವಾರ್ಥಕದಲ್ಲಿ ಆನೇಕ ವಿ 
ಷಯಗಳು ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿರುವುದಿ. ನಿನಗೆ ಇತರಮಕ್ಕಾಳಿರುವರು. 
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ಓ ರಾಜನೇ, ಬೇರೊಬ್ಬಮಗನನ್ನು ಕೇಳು'' ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊ 
ರಟು ಹೋದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಎರಡನೆಯಮಗನಾದ 
ತೂರ್ವಸುವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನು: ««ಓ ತಂದೆಯೇ, ನನಗೆ ಮುಪ್ಪು 
ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ? ಎಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಕೂರಟುಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಯ 
ಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಮೂರನೆಯಮಗನಾದ ದುಹ್ಯುವನ್ನು ಕರೆದು 
ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೀಯಾ'' ಎಂದು ಕೇಳಲು ದ್ರುಹ್ಯುವು 
ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಯಾರು ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡು 
ವರು? ಅಥವಾ ಇತರವಿಧವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಅನುಭ 
ವಿಸಲಿಕ್ಸಾದೀತು ಎಂದು ತಿರಸ್ಮಾರಮಾಡಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ನಾಲ್ವನೆಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದು 
«೬ ಅಣು, ನನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನು 1000 ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ನೀನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆಗ ಅಣುವು «ವೃದ್ಧರು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಇರುವರು. ಅವರು ಶುದ್ಧ ರಲ್ಲ. 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಲಾರರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮುಪ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು. ಚ ಜಂದುಹೇಳಿ ಕೊರಟುಹೋ 
ದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಒಬ್ಬನೇ ಮಗನುಳಿದನು. ಅವನೇ ಯಯಾತಿಯ 
ಕೆರಿಯಮೆಗನಾದ ಪ್ರರುವು. ಯಯಾತಿಯು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಹಿ ಪುರೂ, ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಕಿರಿಯಮಗನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ವಾರ್ಧಕವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಿಯಾ *'' ಖಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪ್ರರುಪ್ರರಾಜನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ « ಓ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಜನೇ, ನಿನ್ನ 
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ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಿನ್ನ ಮುಪ್ಪನ್ನೂ, ದುರ್ಬಲವನ್ನೂ, ನಾನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ನನ್ನ ಯೌವನನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿ 

ಯಯಾತಿಯ ಈ ವುಳ್ಳ ಪ್ರಾಯದವನಾದನು. ಪುರುವು 
ಬಲಹೀನನಾಗಿಯೂ, ವೃದ್ಧನಾಗಿಯೂ ಆದನು. 

ಹೀಗೆ 1000 ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಯಾ 
ತಿಯು ಯಾೌವನಿವನ್ನೂ, ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಳಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ ಬಲಹೀನರನ್ನು 
ಸಂರಕ್ಷ ಸಿದನು. 1000 ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಯಯಾತಿಯ ಪ್ರ 
ರುವನ್ನು ಕರೆಕಳುಹಿಸಿ «« ಓ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯಪ್ರತ್ರನೇ, ನೀನು ನನಗೆ ಕೊ 
ಟ್ಟ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು. . ಮತ್ತು 


ನಜಾತುಕಾಮಃ ಕಾಮಾನಾಮುಪಭೋಗೇನಶಾಮ್ಯತಿ | 
ಹನಿಸಾಕೃಷ್ಣ ವತ್ಮೇೇವ ಭೂಯೆ ಏವಾಭಿವರ್ಧತೆ | 


ಎಂಬಂತೆ ಆಶಾರಹಿತನಾಗಿರುವುದೇ ಸುಖವೆಂಬುದನ್ನು ಕಲಿತು 
ಕೊಂಡೆನು. ಓ ಪುರುವೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂತೋಷವು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 
ರುವುದು. ನೀನು ಸುಖವಾಗಿರು. ನಿನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ನೀನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ತೆಗೆದು ಕೋ. ನನ್ನ ಉಳಿದಕಾಲವನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಳೆವೆನು. 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೋ. ನೀನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನೇ ನನ್ನ ನಿಜಿವಾದ ಮಗನು. '' ಎಂದು ಹೇಳೆದನು. ಈ 
ರೀತಿಯಾಗಿ ಪುರುವು ತನ್ನ ಯೌವನವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡನು ಯಯಾ 
ತಿಯು ಪ್ರನಃ ವೃದ್ಧನಾದನು, 

ಯಯಾತಿಯು ತನ್ನ ಕಿರಿಯಮಗನಾದ ಪುರುವನ್ನು ಸಿಂಹಾಸ 
ನಡಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದನು. ಆದರೆ ಹೆಲಪ್ರಜನೆರು ಆತನ 


Me 
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ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದು (ಶಿ ಸ್ಪಾಮಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಕಿರಿಯಮೆ ಗನನ್ನು ಸಿಂ 
ಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಹಿರಿಯಮಗನನ್ನೂ , ಇತರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ, ಬಿ 
ಡುವುದು ಯುಕ್ಕವಳ್ಳ. ಧರ್ಮದ ಕಟ್ಟಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯಬೇ 
ಕೆಂದು ಹೇಳಿದರು. |] | 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಯಯಾತಿಯು «/ಜತುರ್ವರ್ಣದವರಾದ ನೀವೆ 
ಆರೂ ಕೇಳಿ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಹಿರಿಯಮಗನಿಗಾಗಲೀ, ಇ 
ತರ ಮಕ್ಕಳಿಗಾಗಲೀ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಬಾರದೆಂದರೆ: ನನ್ನ ಹಿರಿ 
ಯಮಗನೂ, ಇತರಮಕ್ಕಳೂ, ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮಾರಿನಡೆದರು. 
ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿರುವ ಮಗನು ಮಗನೇ ಆಭ್ಞಷೆಂದರಿ 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೋ 
ರುವ ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪುತ್ರನೇ ಪ್ರತ್ರರಶ್ಲೆಲ್ಲ ಆತ್ಯಂತ 
ಉತ್ತಮನು. ಪುರು ಒಬ್ಬನೇ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆದಿರುವನು. ಅವ 
ನಿಂದ ನಾನು ಗೌರವವವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಕಿ 
ರಿಯವನಾದಾಗ್ಲೂ ಅವನೇ ರಾಜನಾಗಬೇಕು. '' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೇ ನೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
«`ಓ ರಾಜನೇ. ಕಿರಿಯವನಾದರೂ ತನ್ನ ತಾಯ್ಕಂದೆಗಳ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದವನೇ ರಾಜನಾಗಬೇಕು. ಎಂಬುದು ಸತ್ಯವಾದುದು. '' 
ವಂದು ಹೇಳಿದರು ಆಮೇಲೆ ಯಯಾತಿಯ ಪ್ರರುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


ರಾಮಚಂದ್ರನ ವಿಧೇಯತೆ, 
ದಶರಥರಾಯನು ರಾಮಚಂದ್ರನ ತಂದೆಯು. ರಾಮಾಯಣ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಜನ ಸತ್ಸ್ವಭಾವವೂ, ಭಗವದ್ಭಕ್ತಿಯೂ, ವಿಶದ 
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ವಾಗಿ ಹೇಳೆದೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದರೂ, ವಿದ್ಯಾವಂತ 
ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿಯೂ, ದಯಾಳುವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಚಡತುರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ತನ್ನ ಮಗನ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
ದಶರಥನು ತನ್ನ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ, ತಾಧುನು ರಾಜನಾಗಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದನು. ಮತ್ತು ತನಗೆ 
ವಯಸ್ಸಾಗುತ್ತಾ ಬಂದುದರಿಂದ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಕೊಂದಬೇಕೆಂದು. 
[ 

ಆತಿಸಿದನು. 

ಎಲ್ಲಾ ಸೇವಾಪತಿಗಳೂ, ಸಾಮಾಜಿಕರೂ, ರಾಮನು ರಾಜ್ಯವ 
ನ್ನಾಳಲು ಅರ್ಹನೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕರ ಸಿಂಹಾಸ 
ನದಮೇಲೆ ರಾಮನನ್ನು ಕ್ರುಳ್ಳಿಶಿನ್ನಾಪುಧಕೆಪ್ಯಲ್ಯುರ ಬೇಕಾದ ಉಪಕರ 
ಣಗಳು ಸಿದ್ದವಾದುವು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಎಫಿರೂ ಆನಂದಪಡುತಿ 
ದ್ದರು. | 

ಆದರೆ ಸಂತೋಷಪಡದಿದ್ದವಳೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳು. ಆವಳ ರಾಜನ 
ಪತ್ನಿಯೂ, ಭರತನ ತಾಯಿಯೂ, ಆದ ಕೈಕೆಯು. ಅವಳಿಗೆ ರಾಮನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ಸರ್ಯವಿದ್ದಿತು. ತನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಭರತನು ರಾಜ್ಯವಾಳಬೇಕೆಂದು ಅವಳಾಶೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಕೈಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯಿತ್ತು. ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ಅವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಗಾಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದನು. ಆಗ ಕೈಕೆಯು ಅವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದು, 
ಉಪಚರಿಸಿ, ರಾಜನು ತನಗೇ ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬ 
ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಪಡವಿದ್ದಳು, 

ಕೈಕೆಯು ಆಗ ಏನನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಈ ತಾಗ್ಬಾನವು 
ಈಗ ಅವಳ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ರಾಜನು ಬಂದಾಗ ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವುದಕ್ಳೆ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿನು. 
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ಆಗ ಅವಳು ತನಗೆ ರಾಜನು ಎರಡು ವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದ ವಾಗ್ದಾನವನ್ನು ಜ್ಯಾ ಸಸಿದಳು. ಆಗ ದಶರಥನು ರಾಮ 
ನಾಣೆ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವಳು «ರಾಜನು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಮನ 
ಬದಲಾಗಿ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕೆಂತಲೂ, ಆ ದಿವಸವೇ 
ರಾಮನು ಭಿಕ್ಷು ಕನಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ವು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಹೋಗಬೇಕೆಂತಲೂ, ಹೇಳಿದಳು. ಆಯ್ಯೋ! 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ದಶರಥನಿಗೆಷ್ಟುಸಂತಾಪವಾಯ್ಕು ! ತಾನು 
ವಾಗ್ದಾನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟು ದುಃಖಪಟ್ಟಿನು ! ಮೊದಲು ಸೈತೆ 
ಯಮೇಲೆ ಕೋಪವುಳ್ಳವನಾದನು. ಆದರೆ ಅವಳು « ರಾಜನು 
ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿರುವನು.'' ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಳು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಆಕೆಯನ್ನು ದಯೆಯಿಡೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ಆದರೂ ಅವಳು ಒಪ್ಪದಿದ್ದುದರಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇ 
ಕಾಯ್ತ. ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕಾಯ್ತು. 

ಆರಾತ್ರೆಯು ಕಳೆಯಿತು. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೂತನು 
ಬಂದು ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ರಾಜನು ಮೌನವಾಗಿದ್ದನು. ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ವರ್ತಮಾನವನ್ನು ಹೇಗೆತಾನೆ ಹೇಳುವನು? ರಾಣಿಯಾದ ಕೈಕಾ 
ದೇವಿಯು ರಾಮನನ್ನು ರಾಜನಬಳಿಗೆ ಕರೆತರುವಂತೆ ದೂತನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ದಳು. ದಶರಥನೂ ಬಹಳ ದುಃಖದಿಂದ «ಹೌದು ಘನತೆಯುಳ್ಳ 
ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕು.'' ಬಂದನು. | 

ರಾಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವನಿಗೂ, ಕೈಕೆಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ರಾಮನು. ಅತಿ 
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| ಡುಃಖದಿಂದ «ರಾಮ'' ಎಂದು ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಂದೆ 
ಮಾತನಾಡಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಲ್ಲ. ರಾಮನು ರಾಜನು ಆಷ್ಟು ದುಃಖ 
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ ತೊಂದರೆಪಟ್ಟನು. ಎಕೆಂದರೆ, ಅಜ್ಜಾ 
ನದಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಕೋಪಬಘ: ಪಂತಹ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ನಾದರೂ ಮಾಡಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿದನು. ನಾನು ಏನುಮಾಡಿರುವೆನೆಂದು ರಾಜನನ್ನು 
ಕೇಳಲು ಕೈಕೆಯು «ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ನಡೆ 
ಸಬೇಕಾದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ವಾಗ್ದಾನಮಾಡಿರುವನು. ಅದನ್ನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಲು ಇಷ ಸ ವಿಭ್ಞದಿಸುವನು. ರಾಜನು ಮೊತು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ 
ನೀನು ನಡೆಸುವುದಾದರೆ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು '' ಎಂದಳು. 

ಆಗ ರಾಮನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ «ತಂದೆಯ ಇಜೆ ಯಂತೆ ನಡೆ 
ಸುವೆನು, ರಾಜನ ಇಷ ವು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಕಾಮನು. ತನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಗೆ ಕೊಡುವನು. ವಿಷವನ್ನಾ ದರೂ Wile So: ಅಥ 
ವಾ ನನನಲ: ದರೂ ಬೀಳುವನು. ಈಗ ನಾನು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕು. ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯು ಏನಿರುವುದು ? * ಎಂದು 
ಕೇಳಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕೈಕೆಯು «ಭರತನು ಪಟ್ಟಾಭಿಷಿಕ್ಕನಾಗ 
ಬೇಕು. ರಾಮನಾದ ನೀನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು.'': ಎಂದು ತನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಎರಡುವರಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ರಾಮನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಉತ್ತರಕೊಟ್ಟದ್ದೇನು ? ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ತಿರಸ್ವ್ರರಿಸಿದನೇ ? ಇಲ್ಲ. 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ” ಆಗಲಿ. ಯಾರಮಾತು ನನಗೆ ನಿಯಮವಾಗಿದೆ 
ಯೋ ಅಂಥಾ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಎಕೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು * ಎಂದು 
ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವಿಧೇಯತೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ನಾನು ನನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಈ ದಿವಸವೇ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡು3ೆನೆಂದನು. 
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ಆವನ ತಾಯಿಯು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೋಪಾಕಾ ಕ್ರಾಂತಳಾ 


'ದಳು. ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಡವೆಂದು 4p ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೌ 


ಸಲ್ಕೇಯ ಇರಲಾರದವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ' ತಿರ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನೆವವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನೋ? 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ತನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. «ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಷ್ಟಕ್ಳ ವಿರೋಧವಾಗಿ 
ನಡೆಯಬಾರದು.'': ಎಂದನು. 

ಈಡೆಗೆ ಕೌಸಲ್ಯೆಯು: ನೀನು ಹೋಗಬಹುದು. ಆದರೆ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡಬ ರುವನು. ' ಬಂದಳು. ಸ್ವಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಆಲೋಚಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋ 
ಚಿಸಿ ಅವಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾ ಜೆ. ಸಿತು: 
ಕೌಸಲ್ಯೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆತನ 2 ಪ್ರೀತಿಯೂ, ವಿಧೇಯತೆಯೂ, ಅಧಿಕ 
ವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ತಾಯಿಯು ಅವನಿ ಗೆ. ಆಶೀರ್ವಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅರಣ್ಯವಾನದ 
ಅವಧಿಯು ಪೂರೈಸಿದಬಳಿಕ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. 
ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಆಜ್ವೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೂರಬುಹೋದನು. ಸೀತೆಯೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, 
ಅವನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಇಷ್ಟದಂತೆ ನಡೆಯಲು 
ರಾಮನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟನು. 


ಹಿರಿಯರಲ್ಲ ಭಕ್ತಿ. 
ವೃದ್ಧರನ್ನು ಗೌರವಿಸಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಆಸನವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು. 
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ವೈದ್ಭರಾದವರು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಮೇಟಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಬ್ಬ 
ವೃದ್ಧನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಯೌವನಸ್ಥನು ಅವನಮೇಲೆ 
ನುಗ್ಗಿಹೋಗುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅವನ ಹಿಂದೆ ಹೋಗುವುದು ಉತ್ತಮ 
ವಾದುದು, ಜೆ... 

ಇವೇ ಪ್ರರಾತನಗುರುಗಳು ಹೇಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು, ಸೀವ್ರ 
ಹಿರಿಯರನ್ನು ಯಾವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಹಾತ್ಮರೂ, ಶೂರರೂ, ಆದವರು ತಮ್ಮ ತಂದೆಗಳ ಮತ್ತು ಸುತ್ತು 
ಮುತ್ತೆಲಿರುವ ವೃದ್ಧರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ. ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ವರೆಂಬುದನ್ನು 
ಓದಬಹುದು. ವಿದುರನು ಅರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವೆರಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಅವರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತುಕೊಂಡ 
ರೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ ? 

ದೊಡ್ಡ ಗುರುವಾದ ಮನುವು ೯ ಯಾವನು ವೃದ್ಧರಿಗೆ ನಮ 
ಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಗೌರವವನ್ನು ಕೊಡುವನೋ ಅವನುದೀರ್ಥಾಯಸ್ಸು, 
ಜ್ಹಾನ, ಕೀರ್ತಿ, ಬಳ, ಎಂಬ ನಾಲ್ವುವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವನು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 


ನಮ್ರತೆ. (Humility) 


ಮಹಾರಾಜನಾದ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಒಂದುವೇಳೆ ಒಂದು ದೊ 
ಡ್ನಯ ಜ್ಹ ವನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಿದನು, ಆಗ ಅವನ ಸ್ನೀಹಿತರೂ, 
ಮಂತ್ರಿಗಳೂ, ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ, ಬಂದು ಆಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಕ್ರಮಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಪಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ 
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ವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸಕಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸ್ತಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂ 
ದಲೂ, ಗೌರವದಿಂದಲೂ, ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೆೊಂಡನು. ಪಟ್ಟ 
ಇವೇ ಅವನ ಆಗಮನದಿಂದ ಸಂತ್ಯೋಷ ಪಟ್ಟಿತು. ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಈ 
ಮಹಾಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು, ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅವನಿಗೆ ಅನುಜ್ಞಯ 
ನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ೪ ಇದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ನೀನು 
ಮಾಡು. '' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ದೇಶದ ಎಲ್ಲ್ಲಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಕತ್ರಿ ಯರನ್ನೂ, 
ವೈತ್ಯರನ್ನೂ, ಮತ್ತು ಗೌರವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಶೂದ್ರರನ್ನೂ, ಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೇವಕರನ್ನು ಕಳುಹಿ:ಿದನು. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ಒಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಾನಾದೇಶಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಸಿಂಟು. ಯಜ್ಞ 
ಕ್ಯೋಸ್ಟ ಸ್ವರ ಯುಧಿಷ್ಟಿ ರನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಆ ಮಹಾ 

ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂತೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಸರ್ವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ಮತ್ತು ಮಾನವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ತಾನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಪಾದಗ 
ಳನ್ನು ತೊಳೆದನು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಂತಹ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಕಲಿಯ ಬಹುದು? 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಕೂ 
ಡಿದ ಸೇವಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದರಿಂದ ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಎಂದಿಗೂ ದೂಷಿಸಬಾರದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹುದು. 

ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳು ಇತರರ ಸೇವೆಯೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮ 
ವೆಂದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಆಹಂಕಾರವಿಲ್ಲದೆ ಇರಬೇಕೆಂದೂ, ಜ್ಞಾಪಕ 
ದಲ್ಲಿಡಲಿ. * - 


೧1 
ವಿರೋಧದಿಂ೦ದುಂಟಾಗುವ ಕೆಡುಕು. 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹಕ್ಕಿ ಯಬೇಟೆಗಾರನು ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಕಾ wy ನೆಲದಮೇಲೆ an ಹರಡಿದನು. 
ಒಟ್ಟ ಗೆ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಕೆಯ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಆ ory ಬಿದ್ದುವು. 
ಹ್‌ ಆ ಬರಡು ಹಕ್ಕಿ ಗಳೂ ತಮ್ಮ ಕೊಕ್ಕು ಗಳಿಂದ ಆ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು DAE ಸ, ವು. 

ಬೇಟಿಗಾರನು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಓಡುತ್ತಿರಲು, ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತಿದ್ದ ಖುಷಿಯ ಇವನನ್ನು 
ನೋಡಿ «ಎಲೈ ಬೇಡನೇ, ನಿನಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಓಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಇಂತಹ ನೀನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ 
ಹಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಇದು ನನಗೆ ಆಶ ಶ ರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣು 
ವುದು" ; ern ಅದಕ್ಕೆ ಬೇಡನು ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾತ್ಮ ನೆ («ಈ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಳೆರಡೂ ಒಟ್ಟಿ ಗಿದ್ದು ನ. ಹೂ ಅವು ಬಲೆಯನ್ನು ಹೆ 
ಕೊಂಡು ಅ ಚು ಆದರೆ ಅವು ಒಂದರಸಂಗಡ ಒಂದು ಜಗಳ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವುವು. ಆಗ ಬಲೆಯು ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬೀಳುವುದು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಬುವುವು.”' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆ ಬು ದ್ವಿಯಿಲ್ಲದ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಜಗಳ 
ವಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದುವು. ಈ ಒಗಳದಲ್ಲಿ ಎರಡೂ ಬಲೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ ವು. ಬಲ್ಕೆಯು ಹಕ್ಕಿಗಳೊಡನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಬೇಡನು ಓಡಿಬಂದು ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂದುಹಾಕಿದವು. 

ಒಂದು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇರೀತಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಕರುಣೆಯಿಂದಲೂ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ವರೆಗೂ ಎಲ್ಲಾ ಜನ್ನಾಗಿಯೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಬಂಧುವರ್ಗಿದವರು 
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ಜಗಳವಾಡುವುದಕೂ,, ನಿರ್ದಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೂ, ಪ್ರಾ 
ರಂಭಿಸಿದಾಗ ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆಯೇ ಶತ್ರುವಿನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳುವರು. 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಸನವೂ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. 


ಶಕ್ತಿಯನೀಯುತೆ 'ದೇವಂ | 

ತಕ್ಕ ೦ತೀಜನರನೆಲ್ಲ ರಂ ಪೊರೆಯುತಿಹಂ | 
ಮಿಕ್ಕಿರೆ ಶಕ್ತಿಯು ಸುಮತಿಗೆ | 

ತಕ್ಕ ೦ತಿರುವೆನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಪಿರಿದೆನಗಕ್ಕು ೦ il 


ಕಿರಿಯವನಾವನುಮಿಲ್ಲ ೦ | 
ಪಿನಿಯವನವನೊರ್ವನಧಿಕ ಕಾರ್ಯಮನೆಸಗಲ್‌ || 
ಕಿರಿದಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂ ನಾ | 

ನ.ರುಘಲಮಂ ಪಡೆವೆಸತತಮೆಚ್ಚರದಿಂದಂ | 


ಮಹಾಭಾರತ. 

ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಾದ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ನೀವು ಈ ಪ್ರಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಓದಿದಿರ. ಈಗ ಆ ಪುಸ್ತಕದ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಯೇ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಿಮೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಆಭ್ಯಾಸಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ವೆರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. ಅವರು ಧ್ಯಾನದಿಂದಲೂ, ತಪಸ್ಸಿನಿಂ 
ದಲೂ, ನಾರದರ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ ಗಾನವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟಪಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅವರು ಕೊಡುವ ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಈ ವ್ಯಾಸರು ಕಲಿತರು. ಇತರರಿಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ 
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ಡು. ತಿಳಿದು. ವ್ಯಾಸರು ತ ಮ್ಮ 
೫ ಸ್ಟ ಆಫೇಕ್ಲಿ ಸಿದರು. ಒಂದಾನೊಂದುದಿವನ 
ಅವರು 012ಕೆಮಾಡುತ್ತ ಸತ್ಟುರುಷರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ' 
| ಸುಳಿತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಣ ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ವ್ಯಾಸರು ಬಹಳ 
ನೋಡ ರೂಡನೆ ಎದ್ದುನಿಂತು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ i 
KR ' ರಮಾಡಿದರು. ಸ ಬಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ವ್ಯಾಸ 
ರನ್ನೂ, ತನ್ನ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಹೇಳಲು, ಅವರು ಸ 
po ಲೂಸಿ £ತಿಯಿಂದಲೂ, as ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹ EN 
|  ಮಾಹಿದರು. ವ್ಯಾಸರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದೊಡ ಗ ಗ್ರಂಥದ ವಿಷಯ 1 
ವನ್ನು ಆಗ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಗ 1.9ಥವು ಮನುಷ್ಯನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ (ಸ 








i ನಲ್ಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವುದು. ವರ್ಣಗಳನ್ನೂ ಸ 
1 ೪... ಅವುಗಳ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನೂ ) ಜನನ. ಮರಣಾದಿಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ, ಗ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಮತಗಳ "ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂಬು ದನ್ನು 1 
ತಿಳಿಸಿದನು. ನಾನು ಆದನ್ನು ಹೇಳಲು ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಅದ ಸ್ಥ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ಕನಾದ ಲೇಖಕನು ಸಿಕ್ಕಲಿಜ್ಞವೆಂದು ಹೇಳಲು 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನೀನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. 1 
ನೀನು ಕೆಲವುಕಾಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗಣೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರೆ ಆ ಧೇ :: k 
ನುಬಂದು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವನು. ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆ ೫ 


ಯುವುದಕ್ಕೆ ಆವನೇ gi ಸು. ಎಂದುಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೊರಟುಹೋ A ಗ 
ದನು. ಕೀ ಗಣೇಶನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ | 


ಆ ಧ್ಯಾನವ್ರ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗಣೇಶದೇವನನ್ನು ತನ್ನೆ ದುಠಿಗೆ ಬರು 1 
ವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ವ್ಯಾಸರು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ «« ಓ ಮಹಾತ್ಮನಾ: 8 
| ದ ಗಣೇಶನೇ, ಪ್ರಪಂಚದ ಉಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಈ ಗ್ರಂ | 
| i ಥವನ್ನು ನೀನು ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಬರೆಯಬೇಕು. ಎಂದು ಪಾ ರ್ಥಿಸುತ್ತೇ 3 
EE 41 a 
NM Fh, 4k 114 ಓರ | 
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[ಸುಕದ ನಾವು ಕಲಿಯುತ್ತೆ ಜೆ. pe ಮಹಾ ಹ: | 
| ಘರ್ಪಶಾಲರಭಿದ್ದ ಮಹಾತ್ಮರ ಮತ್ತು. ಒಳ್ಳೆಯವರ ಶಥ್ಛಸ್ತ 


. ಸುಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅತೀತ ತೋ. 

ನೀವುಗಳಲ್ಲರೂ ಸಲ ್ಸಿರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ವರ್ತಿಸಿ ನಿಮ್ಮ ಗ 
ಹ ದೇಶಕ್ಕೂ, ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತರುವಿರೆಂದು ನಂಬಿರುವೆನು. 
ನೀವು ಆಭ್ಯಾ ಸಮಾಜೆ ಜಾಂ de ಇನ್ನೂ ಆನೇಕವಾಗಿರು 


ವವ. ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತ್ವೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು, 


ಒಂದನೇಜಭಾಗ ಸಂಪೂರ್ಣಂ. 


Peace be to all! 
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ಮತ ಮತ್ತು ನೀತ್ರಿಬೋಧೆಯ ಪುಸ್ತುಕಗಳು. ಎ 
'ಆರ್ಯಬಾಲಸೀತಿ: 1 ನೆ ಭಾಗ (ಕೆ. ಮಾಧವರಾಯಧಿಂದ) 0-4-0 a 
ಡಿಟೊ- 3ನೆಭಾಗ  .,, (1೧ the Press) 


ಧರ್ಮನೀತಿಬೋಡೆ 1 ನೆ ಭಾಗ : (ನೆಂಕಣ್ಣಭಟ್ಟರಿಂದ) 0-1-6 ಕ 


ಆರ್ಯಧರ್ಮ | (ತೆ. ನರಹರಿಶಾಸ್ತಿ ಗಳಿಂದ) 018 | 

: ಸಾವಿತ್ರಿಹಾಡು ನ ಹಿ | 
4 ತ \ 
ಸನಾತನಧರ್ಮ ಪ್ರಶಿಪ್ನೇತ್ತರಮಾಳಿ (ಎಂ. ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ). ೧-೫ 

ಸ ವಕ್ಕೆ | 


ಸನಾತನಧರ್ಮ ಕಥೆಗಳು ಸ ಜಿ 
| ಸನಾತನಧರ್ಮನಂಗಘೇ 3” (ಪಾಸುದೇವಮೂರ್ತಿ) : 0-158 | 


| 

ಈ ಪ್ರಸ್ಮುಕಗಳು ಆಯಾಯ ` ಗ್ರಂಥಕರ್ತರಲ್ಲಿಯೂ ಮತ್ತು ತ 
ಮೈಸೂರು ಥಿಯಸಾಫಿಕಲ್‌ ಸೊಸೈಟಿ ಸೆಕ್ರಟೆಂಯವರಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆ " ಷ್ಠ 
ತಗ ೫೬. ಈ 

ಯು ತೋ 
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